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דאָ 


דאַ האָבּ איך בּרויט נעגעסן 
און וואסער נעטרונקען 
פֿון מנין מ2 


דאַ האָכּ איד נעוואוינט 
מיט אַן אַכענער טיר 
נאַענט צו דיר... 


דאַ בּין איד נעשטאַנעו 
מיט'ז פּנים צום מזרח, 
װי די זון קענן מערב... 


דאַ האַסטו מיך געזעו 

א מידן מיט שווערע הענט 
ניין אליין אהיים... 

דאַ וואוינסטז איצט 

מיט אַ פארמאכטער טיר 


ווייט פון מיר... 


איך בּין דער -- 


איד בּין דער, 

וואס שטייט אין שיין פון אלע צייטן 

און צינט מיט בּלוט די קנויטן פונם לעבּן -- 
לעבּן, לעבּן, לעבּן! 

מיין אָרט איז אויפן בּית עולם, 

וואו נייע, טעג ווערז נגעבּוירן 

דורד שלע פויטן... 


איד בין רע, 

װאָס זייט בּליענדיקע נויטן 
אין די גרינע הויטן 

בון דער וועקם... 


הימן 


בּיז איר אַ װועל פון מיין דור -- 
טרייבּ איד די גרויסע שיף מיט יונגע שעפעלאד 
צום זיכערן האַפן פון דער וועלט. 


בּיז איד א ואַלקן פון מיין דור -- 
טריף איך מיט שפּריירענגן אויף דער ערר, 
עס זאֵל זומערן, זומערן די וועלט. 


בּין איך א בּוים פון מיין דור -- 
וואקס איך, בּלי איך און דופטיק 
סמיט אלע פּירות פון דער וועלט. 


בּין איך א שטיין פון מיין דוֹר -- 
בּין איך די טרויערשוועל פון מיין דור 
פון אייבּיק בּיז אייבּיק. 


פון דיין לייבּ 


איד בּיז ארויס פון דיין אַרים לייבּ. 

דו האַסט מיד נעווייטיקט טענ און נעכט, 
מיט דיין בּלוט מיר גענערט... 

האבּ זיד אַנגעזעטיקט מײט דיינע ווייטיקן 
אוז ארויסגעוואקסן פון דיין אַרים לֵייבּ... 
איד האַבּ א געשריי נעטוז אויף דיר 

מיט א פרעמד קול: 

איד וויל ניט... איד דארף ניט... 

נאָר דוֹ האָסט מיך ניט פארשטאַנע.... 
האָסט מיר זיסע מילך גענעבּן טרינקען, 
האַסט מיד געווארעמט בּיי דייז בּרוסט 

אוז פארווינט אין דיינע ווייסע הענט. 

דו האָסט געפלאַטערט איבּער מיר אִיז פרייד. 
האַסט מיד נעהיט וי א טױיבּ, 

און שטילקייט גענעבּן, 

ליבּשאַפט און גוטסקייט. 


אַ, אָרים לייב פון מיין היים ! 
דוֹ האַסט מידך פארלאַרן 
און איד האָבּ דיר פארלאַרז 


אינם ליכט פוז מיי) אַנהויב לעבּ}.. 
ס 


דער טום 


דורד דייזן שלעכט הארץ איז אויפגעגאנגען זייז וועלט 
און ער איז וויינענדיק געבּוירן געװאָרן. 

טרויער װעט ער דאַ מערן 

און דיך װעט ער שעלטן.. 

אויף די וװעגן פון זינד װעט שטיין זיין געצעלט 
אין איינזאמקייט פארזונקען. 

און אז ער װעט גיין פארבּיי א בּוים 

וועט ער זיד וועלן אויף אים הענגעו... 

אז ער װעט גיין בּיי א טייך 

וװועט ער זיך וװעלן אין אים דערטרינקען.. 

און אז ער װעט קומען פאר א גרוֹבּ 

וועט ער בּיי איר זיר בּעטן 

זי זאָל אים פארשלינגען... 

און קיינמאָל װעט ער ניט זינגען 

פונם טאָנג, 

װאָס האָט אים נעבּוירן... 
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וויינט אַ מענטש 


וויינט א מענטש 
בּיי א ווייסז,. נאַקעטן טיש: 

--- טיש, מיין טיש, 

װאָס זאָל איד בּיי דיר בּעטן? 
װאָס) זאָל איד מיט דיר זיד טיילן? 
בּיסט ווייס אוֹן נאקעט, 

ניט װאַכיק ניט יומטוב'דיק--- 
וואו איז דיין בּרויט לֶ 

וואו איז דיין חלה ? 


און דער טאָג גייט אראַפּ פון טיש, 
און די נאכט קומט ארויף אויפן טיש... 


וויינט דער מענטש 
בּיי א שווארצז, נאַקעטן טיש: 
--- טיש מיין טיש, 

בּיסט שוין מיט רו געגרייט. 
ניט מיט דער רו פון בּרויט, 

ניט מיט דער רו פון פרייר -- 
איד טו אויס מיין איינציק קלייר 
און לייג מיין נוף 

אויף דיין טהרה"-בּרעט... 
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דער בּלינדער 


בּלינדער, בּלינדער -- 

קאַנסטו דיינע קינדער ? 

--- ווייסע זיינען מיינע קינדער, 
שטילע און גוטע ? 


בּלינדער, בּלינדער --- 

װוייסטו וואס עס טוען דיינע קינדער ? 

--- וועלדער האקן אויס מיינע קינדער. 
צעאקערן די ערד אויף פעלדער, געיטנער, 
בּרויט און פרוכט וואקסט אויף זייערע פעלדער. 


בּלינדער, בּלינדער -- 

װייסטו ואס עס טראכטן דיינע קינדער ? 
-- א שטיק ליידיק ערד הינטערן שטאָט 
און א נרויסזן שטיין פאר זייער טאַטן -- 
טראכטן מיינע קינדער. 


בּלינדער, בּלינדער -- 

פאר וועמען בּעטסטו און קלייבּסט נדבות ? 
--- ירושה פאר מיינע קינדער. 

זיי זאָלן די ערד און דעם שטיין מיר קויפן. 
אויף א ליכט פאר מייז טויט 

און די בּאנרעבּער אויף בּראָנפן און בּרויט. 
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מיין הוין 


מיין הויז איז אויפגעגאנגעז אויף דער ערר, 
צענדליקעה יאָרן בּרענעז אין מייז הויז, 

דער פייער רייפט זיד דורר די פענפטער -- -- 
מיט שטרוי איז איבּערגערעקט מייז הויז, 

רויטע ווערים רויען זיר אינם שטרוי 

און פארפירן לעבּן אויף דעם דאַך 

פון מיין אויפגעגאנגען הויז... 

ארום מיין הויז 

וויקלט זיר די נאַכט, 

וויקלט זי ארום מיט חלומות, 

מיט סודות פון דער ערד. 

בּלאַנדזשן אום ווינטן איבּערן דאַך פון מיין הויז, 
ווארפן אַן שטויבּ, שטיינער און שאַטנס 

פון איבּערגעבּרענטן ליכט אַן קלאַנג: 

און אומרו פוֹן געריכטער לופט 

רייסט זיר אויף די ווענט פון מייז הויז -- 
זוכט לעבּז... זוכט טויט... 
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קברים פּון מיינע עלטערן 


פארבּונדן, 
געצונדן. 

בּיו איר 

צו אייד 

מיט וואונדז, 

װוי רויטע ראַנדן 
בּיי א טייר: 

די אויגן, 

דער קאָפּ, 
געבּויגז 

אראָפּ 

טיף 

איז דער זעל 
פון דער ערד... 
אוז איד פרעג ניט 
די פרייר === 
וועז איז 

מיין פרייד ? 
און איד פרענ ניט 
דעם טויט -- 
ווען איז 

מיין טויט? 
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פ אַ ט ע ר 


סיר האָבּן זיר לאננג ניט נעזען, 

סיר האַבּן געבּיינקט וי בּרידער זיך זען: 

דיינע בּריוו אזוינע ליבּע,. טרויעריקע געוועך-- 
װאָס איז געשען, 

מיר האָבּן זיד דאָד אזוי לאנג ניט געזעו?.. 


איך האָבּ מיין קאָפּ געבּויגן 

און געזאנט צו דיר: 

בּיסט געשטאַרבּן, געשטאַרבּן; 
מארגן װעל איד אויפשטיין אליין 
אוז צו דיר ניט קומעו. 

קיינמאָל ניט קומען... 


איד האָבּ געזאָגט : 

איד װועל שטעלן א שטיין 
בּיים וועג פון דיין קאַפּ, 
איבּער דיין בּאַוואוין... 


אין מיטן העלן מאַָג 


איד נעם זיד ארום מיט מיינע הענט 
און פיל אז איד בּין אין ליבּשאפט פארקלעמט -- 
אַ. מוטער מיינע ! : 

וי אי װינט-שאַטז ליגסטו מיר אויף די ווייסע ליפּן 
אוז קושט מיר, 

און מורמלסט : 

זון, זון. 

איד צענעם בּרייט מיינע הענט 

אוז ווער פארשעמט -- 

איד האַבּ זיד אויף דער זון פארקוקט. 

האסטו זיד מיר געחלומט 

אין מיטן העלן טאָג... 
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די שטילט גאָס 


ערנעץ איז געשטאַרבּן א נאַמען 
האָט געקלונגען דער קלויסטער גלאַק, 
האָט עס דערהערט די שטילע גאס 
און נעענטפערט דערשראָקן : אָמן... 


איז שטיל? נגעווארן דער נלאָק, 

איז נאַכט נעקומען אין דער גאס 

אוֹן נעשלאַנגן איר שרעק מיט רעגו 

בּיז דער גלאַק האָט געקלוננען: טאָג... 


האָט זידך פון א שטובּ א טיר געעפנט, 
האָט מען ארױיסנעטראָגן א שווארץ קעסטל. 
און אויף א װאַנזן װוי אלטווארג א רעשטל 
נעפירט דורד דער שטילער גאס... 
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היה 


איר פארגעסענע פון מיין לעבּן -- 
איך פיר מיינע יאָרן צו אייערע קברים 
דורד בּליענדיקע פעלדער 
איבּער ליכטיקע וועגן..., 
וי ליכט צינד איך מיינע יאָרן בּיי אייערע קברים.--- 
יאַרצײיטן פארגעסענע -- 
פרייד און ליבּש פארגעסענע -- 
טרויערן פארגעסענע -- -- == 
אָ. ערּד ! 
פארגיבּ מיר דאָס פארגעסענע 
פון מיין לעבּ}... 


מ ירב 


מיר וועלן שטום זייו. 
מיט ערד און שוויינן פארגיין. 
ווערן שטאַל און שטייו. 


מיר וועלן קאַלט זיין, 
אויפן נרונט פון א טייך פינן. 
בּריקן איבּער, זיך ווינן. 


מיר וועלן אייבּיק זייז 
פארבּאַרגענע אין פינסטערניש 
און ואד אין העלן שייו. 
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אין גרויען טאָג 


אין דעם גרויען טאַנ 
די פארשטאַרטע הימלען 
אין האַרטן מעטאַל, 

די ערד פּלאַך און פינסטער 
אונטער אייזן און שטיין -- 
שטומען נרוי און פאַטאַל, 


אין דעם גרויען טאָב 
האָט די זון ניט געקלונגען 
אין גאַלדענעם שטראל, 

האַבּן די נעפּל-גרוי-רינגען 
שווער און נידעריק 

געטריפט מיט קאלטן מעטאַל. 
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ליב 


שטילקייט איז אריין אין הויז 
מיט ווייכע טריט פון אָװונט 
און זיר געזעצט בּיים פענסטער 
ועבּן מאַט די נאַכט. 

איד האַבּ די אויגן פארמאבט, 
אין א ווינקל זיר געשטעלט 


אויסגיין דעם טאַג. 


די וועלט וויל טרויערן 


הער זיד צו. 
ס'איז נאַכט. 

די וועלט וויל טרויערן -- -- 
דער פייער רייסט זִיד פון לאַמפּ 
ציט העלע רויכן 

דורד די בּלױיע שויבּן. 

פאלט צו די שטילקייט 

צו די בּלויע שויבּן 

און פארלעשט אויף זיי 

דאָס העלע גרויען 

פונם פייער, 


הער זיד צו, 
ס'איז נאַכט. 
די וועלס וויל טרויערן -- -- -- 
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דער *?אטה 


אס בּלוט פון דער שווארצער נאכט 
בּרענט הייס אין לאַמפּ אויף מיין טיש. 
שטילע נעדאנקען זידן אינם הייסן בּלוט פון דער נאַכט, 
צאַנקן אין די שטראַלן פון לאַמפּ 
וי רויטע אויגן. 


שווארץ לינט דאָס נאכט-ליד אויפן ווייסן פּאַפּיר 
קעגן בּלוטיקן שיין פון לאַמפּ, 

שאָטנס פון פארבּרענטע נעדאנקען 

טאַנצן אויה דעם ווייסן פּאַפּיר 

א שווארצוז, טרויעריקן נגון. 


מייז האַנט מאַלט אין שיין אויף ווייס פּאפּיר 
די שטױבּיקע װוערטער פון געשטאַרבּענע דורות. 
אוז דאָס הייסע בּלוט פון דער שווארצער נאכט 
פון מיין. לאָמפּ 

צינדט זיי די בּלאסע ליפּן... 
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אויף דער ערד 


וואקסז ווייסע בּערג מיט רו הינטער מיר 
אוז איד גיי דעם שטורמדיקן טאָג אנטקענן: 
נאַלדענע נעפּלען מריפן מיט ווארימן טוי 
אויף מיינע אייננעשפּאנטע וועגו. 


אַ ווייטע, בּרייטע ערד ! 

מיין פּנים איז אַנגעצונדען מיט דיין שיין 

און ליכטיקט אַנטקעגן דעם פארנייענדיקן טאָג -- 
דאַ װעל איך אויך מאַרנן זיין ! 


מיין נוף רוישט וי א זענל-שיף 
דורד ווינט, רעגז, רויד און שטאָט -- 
אויף די שווארצע וועלן פון דער ערד 
לאָז איד זיד אוועק אַז בּאַראָט... 


מיין טרויעריקער האַפֿן.. 


טאָג --- מיין גאַלדענער טייר, 

איצט שווים איר בּיי דייז בּרעג-אליין.. 
איצט בִּין איד וי א נייע שיף, 

װאָס פּרואווט זיך- אין האַפן. 

איצט שפּיר! איף אויס די ווייטע זועגן 


פון דיינע גייענדיקע וועלן. 


טאג --- מיין נאלדענער טייד. 

איד האָבּ די נאכט מיין שווערן אַנקער פארלאָרן 
די קייט ליגט צעריסן בּיי מיין זייט -- 

כ'האַבּ זיר מיט מייז האַפן צעשיידט 

און איף קלייבּ זיך אין דער העלער בּרייט 


מיט מיינע יונגע יאַרן. 


אַ האַפן! פיין טרויעריקער האפן! 
דרייסיק יאָר דיר נעטרויט בּלינד -- 
איצט פליען זיי וי ווייסע מעווען 


ארום די פענסטערלאד פון מיין שיף. 
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צן מײן פרוי 


שרייבּסט מיר 


שרייבּסט מיר : 

דאָס ערשטע װאָרט --- מיין ליבּער, 
דאָס צווייטע װאָרט --- געטרייער, 
דאָס דריטע װאָרט קליננט, 

וְיִי דיין הארץ אין פייער. 


שרייבּסט מיר, 

הול-נעכי? בטי אױף רא 
און דיין פאן שפרייט זיך ווייד, 
וי הייסקער ווינט איבּער נראָז. 


שרייבּכט מיר: 

אָרג נֵייט אויף, װוי זון אין מיר, 
און אויפן נרינעם פּליין 

נאַלדיק איך פרי אֵין שפאציר. 
בּעטסט מיך: קום צוגיין 

אִין דער זוֹן דא שטיין -- 


די טעג זיינען שיין -- 
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א נבעזואנג 
1 


נעם צונויף דיינע קליידער 

און פארלאָז דיין מאַמעס הויז. 

| קום מיט מיר:פוז דער שטאַט ארויס, 
קום מיר ועלן ערגעץ בּיי א וענ 
זיך אױסבּויען א הויז 

אוז בּלייבּן דאָרט אלייז 

בּיזז סוף פון אונזערע טענ. 
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קלאַר איז מיר דער וועג 

וואוהין אידך װעל דיד פירן, 
וויי? קלאָר איז מיר דיין הארץ, 
וואס װעט זיד לאַזו פירן 

צו די העלע טירן 

פון מייז בּענקשאפט. 
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111 


איד האָבּ פון טויזנט דידך איינע אויסגעקליבּן 
צווישן פרויען -- די קלענסטע, די ליבּסטע: 
ס'האָט דיין מאַמע מיך פון הויז נגעטריבּן, 

דיינע שוועסטער האָבּן מיך צוריקנערופן, 

און דיינע בּרידער האָבּן. מיט מיר וויין געטרונקען. 
אוז זיד נעפרייט מיט מיר, 

און מידך גערופן שלמה. 


איד האַבּ דיד איינע פון טויזנט אויסנעקליבּן, 
בּיסט אין מיין שטובּ די נאַכט פארבּליבּן, 
און דערנאָד דעם טאַג. 

אוז אזוי אלע טעג און נעכט.--- 


מיין קלענסטע, מיין ליבּסטע צווישן פרויען. 


21 


בּיי א טיי - 


איד האָבּ פארנעסן דעם בּדיק, 

יד געדיינק שוין ניט דעם טייך--- 
מיר האַבּן נעזומערט אין גָּלֵיס -- 
אריבּער א בּריק, 


בַּיי א טייך. 


איך האב פארנעכן דעם ואַלד, 
איך נעדיינק שוין ניט דאָס בּעלר, 
דעם פּאסטוד, די פּאסטושקע, 

די שעפּפן, די ציג -- 

אריבּער א בּריק, 

בַּיי א טייד. 


איד האָבּ שוין דיין נאַמען פארנעסן, 
איד ווייס איצט ניט וואו בּיסטו פאראן, 
צו דוֹ נעדיינקסט מיך אין דיין גליק -- 
אריבּער אַ בּריק, 


בַּיי ם טייר. 
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וון און זומער 


זון און זומער, 
זון און זומער --- 
בּיי די פיס דאָס פעלד אזוי ווייד און גרין, 
און דו בּיסט אזוי גרינג און רייף, פול מיט רייץ 
אין ווייסז דורכזיכטיקן קלייד. 
זיי מיין כּרייד ! 
איך שפּיר דעם טעם פון זון און ערד. 
איד ער צעוואקסן װי א בּוים 
מיט אלע קאָלירן פון זומער ! 


זון און זומער, 
זון און זומער -- 
מיט וויין און יונג-לייבּ שמעקט די לופט 
איבּערן פרייען, בּרייטן פּעלד: 
און דיינע טריט זיינען שטיל און פלינק אין נראָז, 
אוז דו לויפסט זיד בּאהאלטן וי א האָז 
כּון צופיל זון און זומער 


=ון מון מיר.. 
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סודות פון זומער 


אויף מיין בּליק פון טרויער 
װוינקט דיין דינער שמייכל -- 
קלינגט מיין טרער 

ריין וי נאַלד. 


שמייכל צו מיר 

מיט דיין גאנצער העלקייט 
אויף מיין בּליק פון טרויער --- 
פייגל ווייסער, 

פייגל בּלוױער. 


איד האָבּ א סוד פון טרויער 
װועט ער היינט ערגעץ גרינען, 
וועל איד אים דאָד זוכן 

און אין ערגעץ ניט געפינען... 
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וילבערה הענן 


אינם זילבּער רעגן פון דער לבנה 

שטייען מיר נעבּן א בּוים 

און פארטרויען זיר -- == == 

טריפּט א העלע שטילקייט פון די בּלעטער. 
א זילבּער-טוי פארפלייצט דעם בּוים, 

און פלינעלאַד װייסע-בּלימן 

פאַלז, פאלן איבּער אונז. 


אינם זילבּער-רעגן פון דער לבנה 
בּליען מיר אין בּלויען, 

און גוף צו גוה פארטרויען --- 
די רייפקייט פון יאָרן, 

דעם ריח פון געבּורט. 


דיין נאפקעטקיים 


לינט דיין נאקעטסייט 

וי א ווייסער שוואז 

אויפן זאמד בּיים בּרעג ים. 
צעשטראלט די זון 

דעם ריח פון ליבּע ארום דיר. 
קושט דיר דער ווינט אין בּוֹיך 
און אנטלויפט אדערפרייטער 
אין ים אריין. 

הױבּז זיד די װועלן פון ים 
און רייסז מיט גבורה 

דעם ליידיקן בּרעג נעבּו דיר. 


ליגט דיין נאקעטקייט 

אוז בּלענט די ערר: 

און די זון חלומט איבּער דיר 

און ווארפט מיט צערטלאכן קאֵליר 
רו און ווארימקייט, 

און די פארשמאַכטע שטיינער ארום 
בּעטן זיר שטיל צו דיר... 
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אין מיין גאָרטן 


האַסט א בּליענדיק צװייגל-לעבּן -- 
האַסטו מיר פון הארץ דיין ליבּע גענעבּן 
אויף די קאַרשן ליפּן, 

אויף די ווייסע ריפּן. 


א קורצער זומער מיט א לאנגען פּאַװע עק 
איז אין מיין גאָרטן געווען : 

די פויגל אויף די גרינע בּוימער 

האַבּן אין פריינטשאפט צו אים 

געזונגען פריינטלאכע לידער. 


נאַר פון הערבּסט דער וואלר"-גלאַק 

האָט ערגעץ אויפגעקלונגען אין דער שטיל, 

זיינען געלע, רויטע בּלעטער מיט דארע העלזלאד געפאלן, 
און גאַר אפּריער שניי-רויד האָט זיר געלייגט 

אויף די היימלאַכע ווענז פון מייז נאַרטן. 
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נ5עבן מיה 


נעבּו טיר - - 

וי גוט עס איז דיר. 

וי גוט דו שפּילסט זיר מיט מיר 
פון מיה צו סיר! 

קום איד אריין, 

נייסטו ארויס. 

האָכּ איך פּי. 

איז עס גרויס... 

האָב איך פרייר, 

איז עס קליין..- 

שפּילסט זיך אליין. 

און מיד לאַזטו שטיין 

אין א ווינקל בּיים טיר -- 
װוי גוט עס איז ריר 


נעבּן מיר ! 


אס 
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איכרצעטדעה 


א פרעמדער בּיד איד נגעקומען אין דיין מאמעס הויז 
און זיך געזעצט מיט דיר בּיי איר טיש : 

כ'האָבּ מיין חלק בּרויט בּאקומען פון דיין מאַמעס האַנט 
און מיט דיר זיר געטיילט. 

ס'האָט דיין מאַמע מיר ניט נעפרענט -- ווער איך בּיו, 
פון וואנען איד קום אין איר הויז... 

אז איך בּיז פון דייז מאַמעס שטוֹבּ ארוים 

און דיך מיטגענומען, 

האָט דיין מאַמע געוויינט, געוויינט, 

אין דעם גרויסן הויז אליין גנֶעבֹּליבּן... 

און יעדע ואד דיר 

טרויעריקע, טריישטנדיקע בּריוולאד געשריבן.... 
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זײבנט זי = 


דו בּיסט לִיבֶּער 

גאר א ליבּער 

און דיין ליבּקייט 
שפּילט מיט אויגן 
רויטע בּליצן, 
שטראלנדיקע רעגנבּויגן. 


דו בּיסט ליבּער 

צו מיין פענסטער 
צוגעפלויגן. 

וי א ווייסער פוינל 
פאר א שטורם... 
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צופעליק 


איד פארווייל אין דיין הויז. 
דו בּיסט מיר נאַענט און ווייט, 
און איך רוף דיך 

בּיי דיין ערשטן נאַמען. 


שטיל איז די וועלט 

פאר דיין פענסטער, 

און שטילער נאָך אין הויז -- 
א לעמפּ? בּרענט, 

א פליג זשומעט. 


הערבּסט וואקסט צו 

צו רייז הויז; 

און עס שמעקט מיט בּרויט, 
פיש און בּיר. 
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געלייטערטקיים 


וי א טויבּ האָסטו מיר דיין ליבּע געבּראכט 
און קוקסט מיר נלייך אין פּנים... 

װוי א טייך רוישט דיין לייבּ אין זייר 

פון בּאשיירנקייט, 

פון געװענלאַכקײט. 


האָסט די אויגן פארמאבט 
און תפילה געטון אין שלאָף -- 
רואיק זאָל זיין די נאַכט 
אין דיין געאיידלטן נוֹף... 


ס'איז אַ שטערן אין פענסטער נעקומען 
און געשטעלט זיך שיינען איבּער דיר -- 
רגעס װווי ווייסע מילבּן 

זיינען אוה דיין פּנים אויפגעגאנגען 

און ווייס אזוי פארנאנגען... 
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וויג-ליד 


װילסט שלאָפן. ניי שלאָפן. שלאָף געזונט. 
פארוויגן קאָן איך דיר ניט, 

איך ווייס ניט דאָס וויג-ליר פון דיין הארץ. 
שלאָף. שלאָף. שלאָף. 


ווילסט א ווייסע העמד. טו דיר אָן א ווייסע העמר. 
די נאַכט איז ריין און פריש, 

און ריין אוןן פריש דארפסטו אין דער נאכט אריין. 
שלאָף. שלאָף. שלאָף. 


ווילסט דער לאָמפּ זאָל בּרענען. זאָל בּרענען דער לאָמפּ. 
פּייער װאַכט. פייער ווינט. פייער זיננט. 

פייער צוטרייבּט די שרעק װאָס קומט פון נאַכט. 
שלאָף. שלאָף. שלאָף. 


װוילסט איך זאָל דיר צוזאָגן דעם מאָרגן; 
איך זאָג דיר צו דאָס ליכט פון מאָרגן. 

איך זאָג דיר צו, 

בּרויט און וויין, פרייד און גאֶלד אויף מאָרגן. 
שלאָף. שלאָף. שלאָף. 
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ליבּע 


איבּער מיר שלאָפט בּאַ'חלומט די נאַכט, 
בּיי מיין זייט דער דינער נוף פון א פרוי 
וויקלט זיך אין ווייסקייט וי א בּינט? שטרוי 
אויפן פעלד אין לבנה שיין. 


מיט די הענט אויפן הארצן פארלייגט 

לינסטו שטיל אויף מיין געלעגער, 

אַ װאַרימער אָטעם-רויך ציט זיך פון דיין מויל; 

איך האָבּ דיך אָפּגעדעקט, 

בּיסטו געבּליבּן נאָר היל --- 

האָסט אויפגעעפנט דיינע בּליענדיקע אוינן אויף מיר 
און פארנעסן זיי צומאכן... 


מיט די הענט אויפן הארצן פארליינט 
לינסטו א רואיקע אויף מיין נעלעגער 
קוקסט מיר אין פּנים. 


און איך װוי דיין קליין קינד 
פארשפּי?ל זיך מיט די בּריליאַנטענע פייערלאך 
פון דיינע וואכע אוינן. 
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בּ אנ עננט 


דריקפט מיין האַנט און ליינסט זי צום הארצן; 
איך פיל דיין הארץ שלאָגן פון פרייר; 

און אויף דיינע ליפּן דין װי זייד 

ליינט זיך א שמייכ? אין ווייסן שוים. 


נאָר שעמעוודיק בּיסטו, 

קוקסט זיך ארום אין אלע זייטן; 

אז דו זעסט קיינעם ניט פון זייטן. 
בּוקסטו זיך צו מיין ווייסן פּנים... 


איך דויער לאנג אין דיינע ליפּן, 

זיי טרויערן שטיל און הייס -- 

עפּעס טוט זיי וויי... 

עס דירט מיך אָן דיין שארפסטער צאָן, 

טו איך אין הארצן א נעשריי... 

און איבּער אונז גייט פון װאָלקן ארויס די זון... 
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פארנאכט אין טאָל 


דו נייסט אין דער שטילקייט פון טאָל, 
די בּערג אשרום שטרעקן זיך צו דיר: 

א שוואריץ שטיב? מיט אן אָפענער טיר 
האט דיך אין שטילע װוענט געפאַננען. 


גרויע װאָלקן דעקן צו דעם טאָל, 

די בּערנ האָבּן א קלונג נעטון מיט װינט; 

און בּוימער אויפגעשטרעקטע װוי וואלד-הינט 
האָבּן זיךד צעשריען אלע מיט אַמאָל... 


איך זוך דיך אינם שטויבּ פון וועגן, 
איך לויף פארשטויבּט דיר אַנטקעגן, 
און עס שלאַנט מיך דער רעגן. 

א דונער צעקנוילט זיך איבּער וועגן, 
א בּליץ צעשניירט די שטעגן, 

און מיך שלאָגט, שלאָגט דער רעגן. 
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אז דו בּיסט אוועק.. 


שטייט דער טרויער 

בּיי מיין טויער, 

קלאַפּט דער טרויער 

אין מיין טויער, 

--- קום אויין 

דו װיסטער פּױער, 
שפּאז אויס די מירע פערד 
אויף מיין הוילער ערר... 
-- קום אריין 

פריינט מיין גרויער 

אין שטילן טויער 

פון מיין פּיין... 

בּיי מיין הארץ 

בּרענט דאָס פייער, 
געלער. רויטער שיין -- 
אזוי זאָל עס זיין, 
פריינט מיין גרויער, 
אין שטילן טויער 

פון מיין פּיין. 
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ש ט יל 


שטיל -- 

נאָך ניט שטיל... 

דיינע טריט אויף מיין שוועל 
זיינען ניט פארקילט... 

מיט דעם שטויב פון דיין קלייר 
שפּילט דורכן פענסטער די זון 
אויפן דיל... 

און פ'בּרעכט זיך דער טרויער 
וי אייז איבּער מיין הארץ; 
און איך ווייס, 

פיל, פיל -- -- 

און בּין שטיל -- 

נאָך ניט שטיל... 
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דיינע טעג 


דיינע טענ 

האָבּן געטראָטן הארט בּיי מיין זייט, 
איצט גייען זיי מיר אַנטקעגן 

מיט ווייסע ליכט אין די הענט: 

און העלער אויף מיינע בּאגראָזטע וועגן 
גייסטו פון מיר אוועק... 

די פארבּליבּענע קווייטן פון דיין ליבּע 
בּיינקען צום טויט... 

איצט דופטיקן אויף די גרינע ריטלאך 


די געלע בּלעטער פון לייר.. 
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אין חלום פון ליבּעץ 


פאלסט צו מיינע ליפּן 


און ניסט א טרונק דעם ווייפן שוים פון מיין אויפנעכוואליעט 
לעבּן, 
װאָס שלאַגט זיך אַן דיין הארץ אָן. 


זעסט איך בּין היינט רואיק, 

וי דער טאָג מיט מיין געמיט ערגעץ הינטער די ווייסע שטערן--- 
איך װועל זיך אין רו ניט ווערן, 

ווען די שפּינענדיקע ליבּע כון דיינע אויגן װעט נאָנן מיין רו. 
איך בּין היינט גוט און מיד, 

וי דעה שװוייגנדיקער קלאנג פון דעם הויכן, בּרייטן טאָג, 
װאָס אָטעמט איין אין זיך די וועלט 

אויף די גרינע פליגל פון דער פלאטערדיקער נאכט. 


נאָר ווען דער מידער טוי פון דער נאַבט 

װועט זיך פון אונזער לייבּ אויפהויבּן, 

און די ווייסע טױבּן פון אונזער זינד 

וועלן ארויסלויפן פון הארץ צו דער נייער זון -- 
זאָלן זיי זיין מיינע, 

דעם נאנצן טאָג מיינע!.. 
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קינדער 


קינדער, קינדער, 

קינדער העלע, קינדער בּלויע, 
סינדער וי זייד, קינדער וי פּוך, 
חלומען אין דיינע בּרוינע אויגן, 
מאַך ניט צו דיינע אויגן, 
פארלעש ניט 

דיינע העלע, בּלויע קינדער. 

ט מאַמע בּיסטו, 

א מאַמע מיט זאָרג און פרייר -- 
קינדערלאך האָסמו, 

קינדערלאך וי פּוך, װוי זייר, 
פעדערלאך, פעדימלאך, 

געוויקלט אין ליכט פון חלומות 
גענערט אין שיין און בּלוט 

פון דיינע יונגע יאָרן 

גנויפן גרונט פון דיין הארץ. 
קוקן שוין ארויס די העלע, בּלויע קינדערלאך, 
פון דיינע בּרוינע אויגן -- 

וי פון שטילע נעסטן 

און רופן מיך --- 

קוקן אוֹן לאכן -- 

קוקן און וויינען --- 

קוקן גרייט אין דער וועלט -- 
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פון ליבּשאפט 


די ליבּשאַכּט פון מאן גייט אויף אין דיין לֵייבּ 
און די פרייד קוקט דיר פון די אויגן. 

קליינע קעצעלאך לאַסטשען זיך צו דיינע פיס 
און נאַרן א נלעט פון דיין ווארימער האנט. 
נלעסטו דיין אייגן לייבּ 

און די ווייסע קעצעלאך ניסטו מילך אין א שאָל. 
עס פינקלט אויף דיין געפיל פון מוטער 

אין די גרינע אויגן פון די קליינע קעצעלאר -- 
און זיי פילן דיין צאַרטקײט, 

דיין ליבּשאַפט, 

וואס וואקסט בּרייט און רונד פון דיין לייב... 
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מ ע נ שׁ 


איך קאָן דיך ניט; 

איך טראכט פון דיר -- 
איך הער דיי נאָמען 
אויפניין איבער מיר. 


איך קאָן דיך ניט; 
איך צינד דיין שיין -- 
פון לייבּ, פון בּלוט, 

פון דאָרשט, פון פַּיין. 


איך קאָן דיך ניט; 
איך הער נאָר דיין שטויס, 
דיין וואקסן שנעל 

פון מוטער-לייבּ ארויס. 
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מוטערשאפט 


כארענדערט וועסטו ווערן -- 

דו ווערפט פאַרענדערט... 

דיין גליק װעט אויפלאַמען אין דיין פּנים. 
דיין גליק פלאמט אויף אין דיין פּנים 


און פלעקט דיך מיטן שיין פון בּלוט. 

מיטן ריח פון מיין יוגנט וועסטו שמעקן. 
שמעקסט מיטן ריח פון מיין יוננט. 

ס'וועט זאָט ווערן דיין לייבּ מיט ואַכער פרייד. 
ס'ווערט זאָט דיין לייבּ סיט פאַרכטיקער פרייר, 
מיט דער פרייד פון מיין ליבּע. 

דיין נוף װעט וואקסן מיט ווייטיק. 


דיין נוף וואקסט אין ווייטיק. 

רונר װי די עהה; 

הוט װיידי זו; 

און דרייט זיך ארום מיר פאָרזיכטיק ארום, 
און לעבּט אויף, קומט אויף, העלט אויף -- 
רונה וי די עהר.; 

דוכד װױי. די זו, 
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וויימיק 


װייטיק גאַרטלט זיך ארום דיין בּויך. 

בּיסט שטייפער פון ווייטיק. 

ווערסט בּרייטער אין די לענדן אין דער הויך, 
און פולער, העכער אין בּרוסט,--- 

עס שיינט אויף דיין פּנים פון װייטיק די לוסט 
און פון מוטער-זאָרג די פרייר, 

און שטילע, מידע זיינען דיינע רייד. 


װייטיק גארטלט זיך ארום דיין בּויך -- 
בּיסט מערער וי ווייטיק... 

דיין פּנים נאַר אין געלע פלעקן און בּלייך, 
דיינע אויגן שווארץ און רויט 

עפענען זיך און פארמאכן זיך אין רויך 
מיט לעבּן און טויט... 

מיט סוד און טויט... 

מיט הלום און טויט... 


װייטיק נארטלט זיך ארום דיין בּוֹיך... 
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ס'האָט א קינד דיך אויפגעוועקט - 


ס'האָט א קינד דיך אויפגעוועקט, 

האָסטו זיך צום קינד אויסגעשטרעקט 
און וי אין אַ חלום געפרעגט : 

מיין קינד ? 

איז דורך א בּאהאלטענער קול פון ווינט 
און געענטפערט --- 

מיין קינד, 

מיין קינד... 

צווישן ווייסע ווענט בּיסטו בּיי א פענסטער אליין נעלעגן 
און געקוקט צום נעלן װאַלקן, 

װאָס האָט גענאָסן מיט בּלויען רעגן 
אויף אלע וועגן, 

וואו דער ווינט איז געגאנגען 

מיט דיין קינד געפאנגען... 


זיבּן טעג האָסטו געטרויערט, 
זיבּן טעג געשוויגן, 

זיבּן נעכט געלויערט 

בַּיי לייריקע וויגן... 
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סיהאָט די פרייד דיך בּאַװויינט 


דו האָסט ניט בּאוויינט, 

וואס די ערד האָט פארוויסט, 
װאָס דיין לייבּ האָט געזייט... 
נאָר די פרייר, 

װאָס האָט דיך בּאַוואוינט 
האָט נעוויינט... 


אין א ווייסער העמר 

בּיסטו געלענן איינזאם, פארשעמט 
און צערטלאך אָפּגעשוואכט, 

פון דער ערד געטראכט.. 

נאָר די פרייר, 

װאָס האָט דיך אין שטובּ בּאַוואוינט 
האָט געוויינט... 


אונזער חלום 


בּיסט מיר געווען פרעמר 

און געװאָרן היימיש נאָענט. 

איך האָבּ אין דיין לייבּ און לעבּן 
איינענעם חלום פארזייט. 

בּענקשאפט און פרייר... 

און אז דו האַסט מיט מיין חלום נגעבּליט 
האָבּ איך יוםטוב'דיק געזונגען, 

גענויגט זיך צו דיין פּרוכפּערדיקער ערד 
און דיין שטאַם געבּענטשט, 

וואס האָט דיך מיט ווייטיס בּאשערט... 


און איך האָבּ דערנאָך געהערט 

דעם פארגייענדיקן קול פון אונזער פרייר, 

וי דער טויט האָט עס געהילט אין זיין שווארצן קלייר 
און פארווינט אין זיין ווינ פון דער ערד... 


דעם דינעם שלייער פון טרויער 

האָט דער טויט אויף דיין פּנים אַנגעטון 

אוֹן איז הורכן פענסטער אוועק. 

האָסטו ניט געהערט קיין קלאָנ אין דיין שטובּ, 

די נטס איז ליכטיק און אָפן געווען צו זומער, 

און צו דיינע פענסטער זיינען אין ווייסן זייד נגעוואקסן 
די שרשטע גרינע צוויינלאך פון דעם אלטן בּוֹים. 
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איך ענטפער ניט 


איך ענטפער ניט -- 

מיר האָבּן אין שטומקייט טרויער פארזייט, 

מיר האָבּן איבּער אונזער וועג שיין טויט פארשפּרייט, 
און מיר דארפן נאָך גיין אזוי ווייט, 

און מ"ר דארפן זיך נאָך פירן זייט בּיי זייט... 

שיך ענםטער נים =+ = 

עס האָט אונז נאָך קיינער ניט בּאפרייט... 


רייד, רייד איבּער מיר -- 

איך בּין שוין פול מיט פּיין פון דיינע רייד; 

עס װועט ווערן ווייז אין מיר פון דיינע רייר: 

זוי אין אַ נאַרטן האָט אויפגעבליט אין מיר דיין לייר-- 
וועפּט שמאכטיק טרינקען פון מיינע ליפּן דיין ווייו, 


וואס וועס איבּער גיין איבּער מיין האלו.. 


נאַכט וואוהין רופסטו מיך 


נאַכט וואוהין רופסטו מיר? 

געדיכט, פינסטער און פאהילט אלע ווענו. 
וואו מענטשן זיינען גענאַנגען... 

קאַן איר זיי ניט נאַכגיין. 

קאַן איך זיי ניט נעפינעו -- 

וי א מויער װויל איד דאַ שטיין 

בּיזן ליכטיקן בּאנינען... 


װוינט, טרייבּ מיך אַראָפּ 
פון די מידע גאסן : 

איך האָבּ ערגעץ א שטילע היים 
און אן איינזאם ווייב, 

וואס זיצט בַּיי א פענסטער 
און ווארט אויף מיר... 
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מיין שמילע פרוי 


שטילע פרוי מיינע -- 

אין דיין שטילקייט טריפט דיין גוטסקייט 
פון דיינע רייפע יאָרן, 

און עס שמעקט מיט וייץ, קאָרן 

אוֹן היי. 


אויפן פעלד פון אונזערע טעג 

אַקערן מיר אוז זייעז אונזער פרירן -- 
וואקסן גרינע בּוימלאך 

אונטער אונזער הויכן פענסטער, 

און זיי זינגען אין בּאגינען 

דאָס געזאנג 

פון גוטסקייט, 

ליבּשאַפט 

און פרידן. 


שטילע פרוי מיינע -- 
פריינט, מיין פריינט 
פון מיינע טעב 

אויף דיין נוטן וװועג. 
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הא ינטים 


כ'האָבּ געדאָרשט נאָך א וויין טרויבּ 
אוז האָבּ חתונה געהאט מיט דער ליבּע. 
זיצט די ליבּע אין מיין ה:ריז אוז שרייט, 
--- וויין, וויין... 
זיינען שוין פּוכט די זאלן פון מיין חתונה. 
די טישן זיינען ליידיק. דער ווייז אויסגעטרונקעו -- 
אִין א קליינעם,איינגען צימער וואויז איד איצט 


מייט מיין ניכטערער ליבּע... 


מיינע שוועסטער 


1 
אויף דער הוילקייט פון דער ערד 
שלאַנט איצט דער רעגן, 
זילבּער גרייפּלאד פאַלן רוי 
און צעגייען זיד בּלוי. 
שטיקער װאָלקן וועקן זיך 
און שטרעקן זיך --- 
פּלאַטערן װוי גרויע פיינל, 
גריסז הויד די ערד. 


2 
די שטילקייט האָט נעלייטערט די ליבּשאפט 
פון הימל מיט דער ערד; 
איז די זון ארויסגעקומען לױיבּן די וועלט: 
איז ליכטיק געווארן אין די שווארצע טייכלאר 
פון געפאלענעם רעגן: 
און איבּער געליטענע ווענן 
גייט אום די רו א בּלויע 
גוז ווייצט מיט ווייסע פאַנען 
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רינט מיין בּלוט דורד מיין לייבּ, 
און מייז לייבּ איז ווייס און ווארים, 
און יונג און גלאט, 

און בּוינט זיר פלינק, 

און הױיבּט זיד גרינג, 

און איד לויף 

פון שטיין צו שטיין. 
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הויל איז די ערד 

און שווארץ איז איר בּלוט. 

רוי און גרוי איר לייב: 

נאַר זי פילט שויזן דעם אָטעם פון מאַן, 
װאָס גייט הייס און פול מיט טוי 
אויפן וועג צום ווייב, 

צום ווארטנדיקן לייבּ, 

צום אַנגעגרייטן לייב... 
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גרויע אפּרי? פייגל 

זינגען איבּער מיין דאף, 

און מיין פענסטער איז אָפן, 
אוז די זון שטייט געל 

אַנטקעגן אויף א מויער ואנט; 
און אויפן לייבּ פונם לאנר 
גרינט שוין דער שליאד, -- 
בּלויט שוין דער טייך --- 

און די שיפלאד ועקן זיך, 
און די וועסלעס שטרעקן זיד 
און עס רודערט, רודערט, 


ווייט, ווייט די וועלט!. 
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ליכט-פייגל 


זוייסע, דינע ליכט-פיינ?ל פליען ארום, 
ווארפן פּור-בלעטעלאך פון פרילינג, 
וואס זיינען רייפגעװואָרן אין זון. 


א בּלויער שלייער פארדעקט די זון 
און פון שלייער פאלט א ווייסער מאַן, 
וואס איז זיס געווארן אין זון. 


און פון שיין דער גאַלדענער שטראל 
בּרעכט זיך דורכן הימל? וי א קוואל, 
טריפט װי א זיידענער וואסערפאל. 


ווייסע, דינע ליכט-פיינל פליען ארום 


מיט בּלויע פלינ? פון פרילינג און זון, 
ווארפן אויף די בּוימער ווייסן מאַז. 
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אין נאַכט פון פרילינג 


טרייסט פון פרילינג שפּילט אויף מיין פּנים 
און איד בּיז ווייס װי שניי -- 

ס'האָט מיין ליבּע אַנגעהױבּן בּלִיעו, 
פינקלט איבּער איר א שטערן פון וויי... 


איד מאָן דעם טויט פונם שטערן, 
זואס נייט אַן פרייד מיד בּאנלייטן; 
אויף די שווארצע ווענן פון פעלר 
װיל איד אים געפינען א טויטן. 


אויף די שווארצע ווענן פון פעלר 
קום איך די גראָזן פון מיין ליבּע װועקן: 
טרייסט מיד נאַכט פון פריליננ, 
שיקט ארויס די לבנה מיר אנטקעגן. 
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פּריליננ 


א בּלויער רויד גייט אויף 

איבּער דעם בּלייכן פּנים פון פעלר. 
א גרינע הויט ציט זיך אָן 

אויף דעם דארז, פוילן בּוים. 


איצט שפּרייט איד זיד איבּערן פעלד 
מיט דער ווייסקייט פון מיין זעל, 
מיט דער רויטקייט פון מיין בּלוט -- 
דער ליכטיקער נעמיט פון מיין נשמה 
פירט מיד צו די זאַפטן פון דער פרוי. 


אויף אירע ליפּן דער פלאם פון מיין בּלוט. 
אין אירע אוינן די שיין פון מיין זעל, 
דופטיקער טוי אויף איר לייבּ 

צוויט אין אירע האַר -- 


גראנט וי סיר אנטקעגן == = אט 
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טאָג אויף גאָלדענע טענער 


טאָג אויף גאַלדענע טענער 

יפון אויפגעגאַנגענער הארמאָניע 
צעוויקלט רויטע פענער 

אין א ליכטיקער סימפאַניע. 


טאָג אין זומערדיקער קרוין 
פון די מזרח'דיקע וועלדער, 
גריסט זיד בּרייט צום המון 
אויףּ די בּליענדיקע פעלדער, 


טאָג זינגט, זינגט העל, 
צעשטראלט זיין גלאָריע --- 
גאָט איבּער שטאַטישער זעל, 
מעשה-בּראשית מעמאָריע. 
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גרינע בּלעטער 


וי דער קלאנג פון טריט. 

אזוי דאָס געזאנג פון נעמיט -- 
פעלדער צעבּליען די טריט פון זומער 
פיינל צעשפּרײטן פון וואקסן דאָס ליד. 


אין דעם ליד כון וואקסן. 
וואקס איד פון ליד צוֹ ליד --- 
ליד כוֹן דינע, גאַלדענע פלאקסן 
געיאנג פון זומערריק געמיט. 


פאר דער זון ניי איד אויף װי א זאננ, 
ועלע שטראלן ציען מיד ארויף -- 
דופט פון שיין דוכט פון געזאנג 


: 568 * = = 
געוויקלען מיד װוי כּלעטער כון שלאַף. 


דער קליינער פרילינג פויגל 


דער קליינער פויגל פּיקט שוין 
די קערנער נאַלד פון די נאסן: 
און אז ער קלייבּט אָן א פולן מויל מיט גאַלך 
פליט ער ארויף אויף א דאד. 


דער קליינער פיינל 

האָט אויגן װי גרינע שטערן, 

און ופליג? וי װאָלקן פאר א רענו, 
כּליט ער אום איבּער אלע וענו. 


דער קליינער פייג? זיננט 

און שפּרינגט פון דאד צו דאד, 
און האלט זיינע אוֹינן װאַד, 

און די פלינל גרייט, 

און שטייט אויף א קוימען און עסט 
די גאַלדענע קערנדלאד. 
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ווטער 


וי אַ וואסערפאַל 
טריפט די זון מיט זומער 
און אין מייז זכרון 
רייפן זיד יאַרן 

פון גאַלדענעם מעטאל. 


פון יעדן זוודשטראל 
קלינגט ארויס דער זומער: 
און אין מיין בּלוט 
שטראַמט ליכט-מוט, 

וי אַ װאַסערפאַל. 


ליכטיקער קוואל 
טרינקט אָן די ערד : 
און אויף מיין געזיבט 
בּליט דאָס ליכט 
פון יערן שטראל. 
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אָפענע אויגן 


אָפּענע אויגן, זעטיקע מיט פעלדער, 
זעטיקע מיט ליכט און זומער, 

גייע! אום אין גאלדענעם טוי פון טאג, 
זיינען פול מיט געבּעט. 

מיט גוטסקייט 

און ליבּע. 


אַ שטילע שעה אויף דער ערר 
רופט זיד בּאָדן אין זון, 
רופּט צום טייכל טרינקען 
קרישטאַלענע וואסער. 


מיינע אויגן זיינען זאט מיט ערר 
אוז בּרייט װי א פעלר מיט בּליאיקן ווייץ, 
און זינגען הויד אין גראז 

א קינדערשע תפילה 

פון יונג לעבּן. 


4 


הימל 


דורכזיכטיקע שטילקייט, 
שטילקייט פון טוט -- 
אויף א נאַלדענער קייט 
היינגט דער טאָג. 


מיט ווינט און מיט שטויבּ 
וויגט זיד דער טאָג, 
וי א גאַלדענע װאָג 
פון מזרח בּיז מערב. 


שטילקייט שפּראַצט בּלוי, 
בּלױ שפּראַצט גרין, 

און דו זון װי א שפּין 
גייט שווער אראַפּ -- -- 


בּויגט זיר דער טאָג 

איבּער א שפּיץ בּארג 

און ליינט זיין קאַרק 

אונטערן שאַרפ פון זון -- --- 


דורכזיכטיקע שטילקייט, 
שטילקייט פון טויט, 
אויף א שווארצער קייט 
היינגט די נאַכט. 
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זומערדיקער אַװענט 


רום מיר די בּלױע קייט פון מיינע יאָרן, 
ארום מיר דער רויטער ראָד פון טאָג : 

אוז אין מיין קרייז 

דער זומערדיקער אַװונט נייט אויף. 


גייט אויף דער זומערדיקער אַװונט 
ווי'ט נגרינער רינג 

בּיי די בּרענן פון מיינע אוינז 
און פאַננם די זון. 


מיט דער זון איז די אוינן 

געפין איך דעם בּלאס1 פּנים פון דער לבנה 
און גיי אויף מיט זיי אין רינג 

פון זומערדיקן אַװנט. 
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אויפן פעלד 


איד הויבּ מיין קאָפּ וי דער אַװונט זיין קאָפּ 
פאר די נאַכטיקע וועגן -- 

א הוילער, א העלער גיי איך אום 

בּיי די אויסנענליטט בּרעגו. 


שווארצער װאָלקן איז מיין טאָג געווארן. 
איבּער מיר די פייכקייט פון נאכט -- 
פון שמטערן צו שטערן ארויף 

װאַכט מיין נאָלדן אויג און וואכט -- -- 


פארן פייער פון מיין אויג װעבּט זיך חלום =- 
די ערד אין זייד און זילבּער געהילט -- 

און איד װוי א בּוים אין דער לבנה 

האָבּ מיין נאַכטיקע פרייד דערפילט -- -- 


און מיט מיר מייז טרויער נייט אויף -- 
פייער וואלדיקער פון בּאנינעו, 

פייער קלינגענדיקער איבּער גרינע פּליינען. 
פייער זוניקער פון מיין זינעו. 
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ווען פעלדער שלאָפן 


אונטער דעם פולן, ליכטיקן פּנים פון דער לבנה 
שלאָפּן די פעלדער א ווייסן שלאָף. 

פייער-פליגעלאד וי חלומות צינד! זיד איבּערן גראָז. 
ציען אויס א רױיט-בּלויען צייכן פון לעבּן, 

וי א רעגנבּויגז אין רו פון די הימלעז. 

בּערג, װי שווארצע, הויכע קעפּ קריכן ארויס, 
קריכן הויד פון די פעלדער 

און שטיקער זילבּער-װואַלקס וי ווייסע היטלן דעקן זיי צו. 
בּיי די זייטן פון די. איינגעדרעמלטע בּוימער 

טולין זיר שטיבּלאד פארלאַשענע, 

און אָטעמען נלייר מיט די פעלרער דעם ווייסן שלאֵף 
צו דעם פולן, ליכטיקן פּנים פון דער לבנה. 


נאָר אין די בּוימער, בּלעטער און גראַז 
זיננט א ואַכע די נאַכט 
מיטן נגון פון פויג?, זשאבּעס און גרילן. 
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מיין נאָם 


אין דער פולער איינזאמקייט פון בארג אוו טאַל 
הער איד שטיינער רעדן צו מיר. 

פון דיר -- 

מיין גאָט =- =- -- 


זוז-רויטקייט, נאַלד שיין טריפט פון הימעפ, 
זוומער-גריז, פריכארגזד-ווייס 

דורכנעװעבּט מיט געזאנג פון בּלעטער און גראַזו, 
טרעלן פון פוינ? רעדן צו מיר 

פוֹן דיר --- 


זי נאם הי הי ר 


איך בּין דאַ שטום, איך גלויבּ דער שטילקייט פון דער ערר, 
איד גלויבּ דעם בּארג, די בּוימער, די גראזו, 

איך זינג אָן ווערטער מיט די פויגל 

פון דיין איינזאַמען זוֹן פון מיר 

צו דיר -- 


ביין האט == =" = 
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פלינקער פון מטויט 


אויפן פעלד, אין גראָז, איז דער פלינקסטער דער האַז. 

אין דער הויר, צו די װאָלקן, איז דער פלינקסטער דער אָדלער. 
אינם לעבּן -- ווער קאַן פלינקער זיין פון מיין אויג ? 

מיי! נשמה -- דער לעצטער שטערן פון דער סוף נאכט 
יאָנט זיד איבּער דער וועלט, איבּער אלע הוילע וועלטן. 
זוכט מיד ערנעץ אין דער ווייטער צייט א טױטן.. 


פלינקער פייער פונם לעצטן שטמערן פון דער נאכבט, 

כאַפּ זיך ארויף אויף מיין גרינעם דאַך, 

צינד אַן די אייזערנע שאַטנס, וואס האַלטן ארום מיר ואָך; 
זאָל בּרענען פון מיין שטופ די ווענט פון פרייךר -- 

איז דיין נאָלדענעם פייער שיין איך אויף 


פּרייער, פלינקער פון טויט... 
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אין די לאַסטן פון יאָרן 


איז די לאסטן פון יאַרן 

שניידט בּלוטיק מיין לעבּן זיד אריין, 
מיין כח צעשמעלצט זיך אויף שטובּ =- 
זויער-זאַפּט ווערט מיין נעמיט, 

און מיין נגעבּיין פלאטערט אויף אלע ראָגן, 
לויפּט מיט די ליכטיקע שעה'ז אַנטקעגן 
דעם פינסטערן בּראַד פון יערן טאָג.... 


אין די שטראלן פון דער זון 

ווינט זיד מייז ווידער-מוט צו דער וועלט.--- 
א נאַלדענע אַזערע מיט וואכנדיקער מוטיקייט 
חלומ'ט זיד מיר, אז איד טרינק... 
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ד י פי דל 


= אין רו פּירל. װאָס רופט אזוי צו טרויער, 
צו דער שטילקייט פון חלומות, 
צום טויט. 


ס'איז די פיד?, װאָס וויינט, 
און ווייסט ניט װאָס זי וויינט 
איבּער דעם זין פוֹן לעבּן. 


ליגט מיין לעבּן מיטן אויער צום פירל 

אוז הערט וי עס רוישט איז איר טאָו דער טויט 
און גיסט בּלוט-טראָפּנס פוז פרייד 

אינם ליד פון טויט... 
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נאַקעמע געטער 
צו זיין קומען אין פאנטרעאל?ל 
4 
נאַכט איז אין אונזער הויז, 
און פינסטערניש אין אלע ווינקלן; 
קיינער קומט ניט אריין. ניט ארויס -- 
מיר בּיידע אי הויז פינקלן. 


מען דארף זיד איצט שוֹין ניט שעמען 
אַלֵיין אזוי היי? דא זיצן: 
נימא איזן דער פינסטער פאר וועמען 
פון שרעק זיד בּאשיצן... 


נאַכט איז אין אונזער הויז 
און פינסטערניש אין אלע ווינקלן: 
קומט קיינער ניט אריין, ניט ארויס -- 
ליכטיקן מיר אליין אין די ווינקלן... 
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.2 

אין דעם וואסער 
אין דעם וואסער 
וואס טראָגט אונזערע בּלינדע שיפן, 
האָט נאָט זיין אייבּיק לעבּן געבּאָרו, 
אַנגעלאַדן 
מיט חלומות, מיט פּרייד פון העלע הימלן. 
און ווען זיינע פינסטערע אוינן 
האָבּן די אויפגייענדיקע העלע הימלן דערזען -- 
איז ער אליין ארויף צוֹ זיי. 
אוז איז דאָרט ווייד אויף אייבּיק איינגעשלאַפן... 


בּלאַנדזשז איצט אונזערע שיפן צו אלע בּרעגו, 
וואו נאָר גאָט האָט זיד געבּאַדן 

אַנגעלאַדן 

מיט דער שווערקייט פון זייז בּרענענדיק נעמיט, 
אַן אייבּיקער רו... 
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װיקטאָריא שפּיטאָל 


בּיי דער שטילער זייט פון שטאָט 
גייט אויף דער בּרוינער וואלר -- 
בּארג ארויף, 

בארג ארויף, 


בּיי דער שטילער זייט פון שטאָט 
וואקסט דער גרויער שפּיטאָל -- 
בארג ארויף, 

בארג ארויף, 


מיד קליננט דער גלאַק פון בּארג בּייטאַנ: 
בּיינאַכט פינקלען קראנקע פייערלאד פון שפּיטאַל; 
און די בּוימער פוז וואלד בּוינן זיר שווער 

מיט רוֹ און זומער צום טאָל. 
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אין גרויען טויער 


אין גרויען טויער 
און אין שטילע צימערן פון שפּיטאָל, 
גייט אריין דער טאָג א קראנקער 
און היינגט אויף זיין בּלויע נשמה 
אויף די בּלייכע אויגן 

פון די שטאַרבּנדיקע. 


האַלבּ קראנקע, מידע און קינדער 

צעטומלן די בּלויע רו פון טאָג 

אין די ווייסע זאלן פון שפּיטאַל, 

קלינגען מיט פיבּער און ווייטיק 

פון בּעט צו בּעט, 

פון פענסטער צו פענסטער -- 

און צו אַװנט צו ליינן זיר אין בּעם אריין 
שטארבּן מיטן טאָג . . . 
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נאַכט 
אין די טויערן 
פון דיינע טרויערן 
לויף איד דורד 
וי א יונגער הירש -- 
זאלסט מיין העלן לויפן 
נים בּאדויערן... 


אויפן וואנט פון הימל, 
אין שטערן שיין 

צינד אַן דיין פּיין -- 
זאל ער מיר לייכטן, 
וואו איד װועל זיין... 


אויפן בּארג פון טאָג 
בּלייבּ איר שטיין -- 
דאָ איז מיין וואוין ! 

קום אויד צוגיין 

פאר דער זון צו שטיין. 
לייטערן זיד 

פון יעדן פּיין... 
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אויף די ווייסע ימיען 


אויף די ווייסע ימ'ען פון די ווייסע טעג, 
וויגט זיד אום א שיף געפאנגען 
אויפן ווייסן וועג פון די ווייסע טעג... 


און אין שיף לינט אין קרוין דער מלר, 
דרעמלט חלום. דרעמלט ואר -- 
ס'איז אים עפּעס ניט זייער קלאַר. 
נאַר פריילאר... 


הויבּט ער אָן פאר זיך קלערן: 
וואס קאַן דאָס מיט מיר זיין 
אינם ווייסן שיין לְ 


הערט ער קלינגע!, 

הערט ער זינגען. 

הערט װוי פייערלאך זשיפּען -- 
פילט ער וי טרערן רינען, 

און שטימען כליפּן... 


אויף די ווייפע ימ'עז פון די ווייסע טענ 
גייט אויף דער ווייסער שוים 

פון ה און שלצף = 

וויגט זיך אום אין שיף דער מלך, 

אאויפן ווייסן וועג פון די ווייסע טעג, 
געוו עס דאכט זיך אים ניט קלאַר 

נאַר פריילאד 

זיין ווייפער סוף... 
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אָוו: מ 


מיינע פיס בּינד! זיד צו דער ערר, 

בּינדן זיר מיט די שאטנס פון רו. 

איבּער מיר דער קילער הימל ווינט שטערן, 
טרייבּט ווינטן פון די פייער-פאַלדן פון טאָג. 
דרייט דעם פינסטערן ראָד פון נאַכט 

אויף מיר. 

צו מאָרגן צו װועט דער ראָד זיך אויסדרייען 
מיט דער ליכטיקער זייט צו מיר. 


וי א בּלויע בּלעטל מיט געלע פלעקן 
פאלט דער טאָג איבּער מיין קאָפּ, 


בּאגינען 


פירט מיד די ליכטיקייט, 
גיי איד איבּער דער ערד --- 
איז טאָג אויף דער וועלט. 
העלער הימעל איבּער מיר. 


קום איד צו צו א טיר 

גיי אריין אין א קעלער-הויז --- 
איז פינסטעטר דאַ די וועלט, 
אַן טאָג און אַן הימעל. 


שטעל איד זיר בּיי א טיש 
און וויג זיך איבּער אים, 
ווינ זיר װוי א פולע זאננ 
אוז פארוויג זיד אין קלאנג 


כח פיין נוף. 


נעמט מיך ארום א דרעמפ, 
שלאַף איד אין זיד איין -- 
חלומט זיד מיר ווייסער הימל, 


גרינע נאסן או! קינדער. 


1ס 


פירט מיך די ליכטיקייט, 

פירט אין וועגז בּאזונדער, 

אין שטילקייט גרייפט מיר 
מיט העלן וואונדער, 


ארויף, 

ארויף, 

ארויף מיטן טאָג, 

גייט איצט מיין נשמה 

אוז טראַגט דעם ריח פון לעבּן 

אין די בּלױע שיסעלאר 

פון מיינע אויגן -- -- -- 

און אויפן גרינעם פעלר 

זיצט דאָס לעבּן און קוקט אין דער זון 
אוז חלומט מיר -- -- -- 


טס 


נא לד 


יי 


גאָלד. 

איד פליס אריין אין נאַלך 

און פארגיי זיד אין א בּרייטן קלאנג -- 
קאנג 

דויער איד, װי טאָג אויף זאמר. 

קלינג, װוי זון אויף שטיין 

און נעם מייז וועג צוריק צו זיך... 


דורד אייזז, שטאָל און קופּער 

רין איד דורד דעם טונקעלן וועג צו זיר, 
און קלעם זיד איין אין הארץ, 

און קלעם זיד איין אין בּיין, 

אוז ריז רויט דורכן ווייסן לייבּ, 

וי בּלוט, 

ומ פיט +., 


גאַלד 

רוֹפט מיד אָפּנעבּן מיין קלאנג דער וועלט, 
אַפּנעבּן מיין קול פון זין דער זון 

און דאָס איבּעריקע דער ערד... 

און איבּער מיר די צייט וי א פּאווע 
דרייט רעדער און רינגען פון בּלוי, 
בּאניסט מיד וי גראָז מיט דופטיקז טוֹי. 
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אייבּיק 


פון שטערן צו שטערן, 

פון ליכט צוֹ ליכט 

העלט דער סוף פון דער וועלט, 

אָטעם איד איין אין דער נאַכט דעם סות 
אין שלאָף --- 


אייבּיק. 


פון שטערן צו שטערן. 

פון ליכט צו ליבט 

וואנדערט דער טויט 

און לעשט די שטערן 

וואס בּאלייכטן אים דעם וועג -- 


אייביק. 


פאלן שטערן, פטלן. 

שטאַרבּן שטערן, שטארבן, 

וי חלומות אין דער פינסטער -- 
אויביק. 


אייכיק. 


04 


וונמיק 


ס'איז שטילער טאָג אין גאס, 

בּלויע לופט וועבּט זיידענע טעפּיכער 
און היינגט זיי אויס קעגן שטאט. 
מיינע אוינז רוען זיד אִפּ 

אויף די אנגעװועבּטע ווענט פון הימל 
או! דערקענען דעם האַרבּאטן קעמל, 
וואס לינט בּיי א גרינעם בארג 


גאַר פון שבּת. 


98 


איבּערן ים 


בּיים בּלויען טערב 
האָט דער טאָג א רויטן שלייף געמאבט 
און זיך פארבּונדן מיטן אָװונט בּיים האלז -- -- 


היינגט דער בּלויער אַװונט 
איבּערן רויטן האלז פון טאַנ 
און פארגייט זיד אין א שווערז אַטעם -- -- 


טונק? ווערט דער מזרח, 


דער צפון לינט שוין א מידער צו דער ערר, 
און דער דרום פאלט װי א פיינל אַן פלינ 


צוֹ די כַּעלִון בּיים ים -- =-- == 


60 
גס 


מיין כּלאָנדקײים 


יונג איז מיין קאַפ 


שי 


אונטער דער בּלאַנדער קרוין 
פון גאַלד גראַז, 

נאַר פארװואַונדינט וי פוז הערכּסמ 
איז מיין רייפע בּלאַנדקײט 

און פאר'משפּט צום טויט. 

רייסט שוין דער ווינט די בּלאַנדט קרוין, 
דאָס נאַלדגראַז 

פון מיין יונגן קאַפֿ... 


אין זומער כּעלד וואקס! זאננן 
העל און בּלאַנר אזוֹי, 

ווי דאָס נאַלדנראַז פון מיין קאַפּ: 
װעל איד איז פעלר אריין נייו, 
רייס} בּלאַנדע זאַנגעז, 

אוז פלעכטו 

פאר מיין יונגעז קאָפּ א קרוין... 


ד א ף 


שטילע שטיבּלאד אויף די פעלדער. 
שטילע מענטשן אין די היימע! -- 
שטיל לעבּן 

שטילע פרייר, 

שטילער טויט. 


דער טאָג קומט איז דאָרף ליכטיק בּרייט 
און שווימט און נייט. 

וי א ווייטער, בּלױער טייר, 
פארשווימט, פארגייט אין אַװנט. 


דער אַװנט קומט אין דאָרף טונק?-רויט 
און טוט זיד אַן א שווארצע קלייר, 

און גייט און זייט 

איבּער די מידע פעלרער, 

צווישן די שטילע שטיבּלאר -- 

שטיל לעבּן, 

שטילע פרייר, 

שטילן טויט. 


8ס 


אָװונט-לאַנד 


לעשט זיך אויס דער טאָג אויפן וואנט 
נעמסטו מיד אָן פארן האנט 
און פירסט מיד צו דיין אוונט-לאנד... 


בּיים ראַנד פון װאַנט 
העלט אין נאַלר 
דיין אַװונט-לאַנר... 


גייען מיר איבּערן זאַמד 
בּיים װאַנט 

מיטן גאָלדענעם ראַנד 
פון אַװנט-לאַנד... 


בּיים בּרענ פון א טייר 

ליגט דיין אַוונט-לאנד 
אויף ווייס! זאמדר. 

און ליכטיקט אין אלע זייטו 
בּיז מיר קומען אַז 

מט שוייטןט.. 
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אין פעלד 


אלע בּערנלאד אויפן פעלר זיינעז שוין גרין. 
איך טרעף זיך סמיט דיר אומגעריכט, אין פעלר. 
וי מיט אַן איבּערגעבּראַכענעם בּוים אויף מיי! ווענ. 


אלע זומערן טרעפן זיך איצט אין פעלר,. 
יעדע גראָז גריסט איר געפונענע וועלט. 
איך נריס דעם געפאלענעם בּוים אויף מיין וועג. 


די ערד אין פעלד קושט נרין די טדיט פוּן דער זוו. 

דער װאָרים אי} װאַרצל זויגט דעם זאפט פון דעם בּוים. 

און איבּערן קראנקן לייבּ פונם געפאלענעם בּוים אויף מיין ווע 
זינגט פארבּלוטיקט רי שטאַלענע זעג --- 

זיג---זעג... זיג---זעג... זינ---זעג... 


כס} 


מיין הערבּסט 


-מיין הערבּסט שפּילט אויף לבנה פייפלען 
אין נאכטיקע. שעהז אונטער בּוימער. 


:מיין הערבּסט קלינגט מיט זון גלעקלאר 
אין בּייטאָגיקע שעהן אויף בּערנ. 


מיי! הערסבּט זינגט קינדער געזאנגען 
טאָג אוז נאכט אין מיין הויז. 


מיין הערבּסט איז א נאָלדענער הירש פארטאָנ, 
א בּרוינער לייבּ נאָבמיטאָג 

ואס שפּרינגט ארום די ווענט 

פוז מייז זומער הויז... 
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ה ע ר ב ם מ 


בּוינז זיר די שוואכע צוויינז פאר מייז הויז 
פון דעם ווינטס אייזערנעם קול. 

דער ווינט בּלאָזט אוועק די פרייד פון שטאָט 
צום נאַקעטן טאָל, 

די נאַלדיקע פארבּ פונם טיי אין מיין שאֵל 
ווערט בּלאַס אין בּלויער קעלט אַצינד. 

און די גרויע רויכלאך פון מיין נאָלדיקן טיי 


ציען נאָך דעם ווייטן קול פוז װוינט =- =- =- 
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הערבּסט-װײיבּער 


הערבּסט-װײיבּער, איינזאמע. אַן מענער -- 

אויף ווייכע, ווייסע געלעגערס אין נעכט -- טרויערן, 
מיט הייסע, נאַקעטע בּריסט פּרעסן זיר 

צו קאלטע, שטיינערנע ווענט. 


עלנד איז דרי זינד פון יונגע אלמנות, 

װוי קראנקע קווייטן וועלקן זיי 

איז דער צערטלאכקייט פון זייער מוטערשאַפט 
װואָס דער טויט האָט געקרייציגט... 


הערבּסט-װײבּער אין שווארצע. לאננע קליירער, 
אין אָפּשין פון טרויער און בּיינקשאַפט, 

ווי פארלאַזענע פעלדער -- 

בּלאַנדזשן און בּלענדן אין דער וויסטקייט 

צו יעדן, פרעמדן מאַן -- -- -- 


אַ, שוועסטער פון צער... 
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קראַנקער שוװאַן 
(דעו קראנקער מיירלג 


קראַנקער שװאַ} -- 

רוסט מיטן פּנים קעגן זון, 

וויקלסט זיד אין ווייסן ליכט, 
ווילסט נאָכפליען די ווייטע װאָלקן, 
ס'חלומט זיך דיר שטאַרקע פלינל, 
װאָס טראָנן דיד צו דער זון... 


קראַנקער שװאַן --- 

טראָגסט זיך אום פון בּארג צו בארג : 
זומער זינגסטו נאך דיין בּלוי ליד, 
ווינטער בּיסטו שטיל נרוי און מיד 
און װי דער שווערער שניי אויפן בּארג 
װאַרסטו אויפן פריליננג... 
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ערד טרויער 


אויף מיינע קלינגענדיקע שפּאנען 
היינגט די ערד אין טרויער, 
טױבּט דער ווינט דער רויער 

און עס וויינען וויסטע לאַנען. 


טו מיד אויס פון טרויער, 
שפּילנדיקער שיין פון טאָג, 
הויד-שארפער, העלער ראג, 
וויגנדיקער ים, דו בּלויער. 
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די שיפלאַך 


די שיפלאד שווימען, 
דאָס וואסער איז שטיל, 
און די נאַכט 

קריכט שוין פון טייך: 
נאָר די זון 

גייט נאַד בּיים בּרעג. 
וי אַ שאַטן פון טייר... 
קומען מידע שיפלאך 
און לייגן זיר מיטז דעק ארויף 
אויפן געלן זאמד 

בּיים ראַנד פון טייך. 
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מיט מיר 


ימיט מיר איז פריילאד דער טאַל, 
איבּערן גראז גייט גרינג מיין קול; 
זוי א נייער פייגל 

פון א ווייטן געגנט בּין איך דאָ. 


פון די בּוימער פליען ארויס די פיינל 
- און קוקן מיד אַן מיט א נעשריי -- 
ס'איז איצט אַזאַ פריילאכע שעה 
איז דעם טאָל פון קאָרן אוז היי ! 


גרינג טראָג איך אום מיין הארץ אין טאָל, 

אוז די קראַען פילן מיר... 

צווישן שטיינער שלאַגט א װאַסער? פון קרישטאָל--- 
גיר --- גיד --- גיר -- 

זואַש איר זיר, 

יטרינק זיד אַן מיט קרישטאַל 

און לאַז הויד הערן מיין קול 

דעם קרומעז וועג ארויף בּארג ! 
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צייכנם 


א קר 

אַ בּליענדיק, 

אַן איינציק בּוימל 

און ליידיק פעלד ארום -- -- 
אזוי די צייכנס פון טענ 

בּיים שטאַטישן װעג -- 

אַ גרין, 

אַ בּליענדיק, 

אַן איינציק בּוימל 

און שטיבּלאד ארום -- -- 
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אין צייכן פון שאַנד 


פרעג סיר די גאס, 

וואו דיין שוועסטער איז פארלאָרן נעװאָרן 
אוז איד על דיר אַנווייזן דעם רויטן ראַנ 
אין נ'דעריקן טייל פון אונזער שטאַט, 

װאָס ציט זיך אוועק בּיז צום האפן 

מיט אלטע הייזער וי קופּעס קאַלירטע מיסט, 
מיט פארמאכטע גרינע לאָרן; 

אוז איד על ניט נייז מיר דיר 

צוֹ איר -- 

טאָני איז איצט איר בּאלעבּאַס... 


פרעג דעם נאַמען 

פּון דיין פארלאַרענער שוועסטער 
אין דעם שמאָלן, איינזאמעו געסל 
בּיי יעדן פארדעכטיקן דורכנייער, 
און קיינער װעט דיר ניט זאָגן -- 
קיינער װעט ניט וויסן... 


= יין 


װואָס איז דאָס בּייז, 
װאָס צינט און בּרענט 
און פארפרעמט ? 


איך האָבּ געבּרענט 
מיטן געלן פייער פון בּייז 
און פארלענט 

די ליבּע פון מייז הויז. 


אַ, מיין פינסטערע זינר! 

איצט בּין איר שטיל 

און פיל 

גוטסקייט פון א קינר, 

גייט אויף די נוטסקייט וי טוי, 
שפּראצט א ווייסער שמייכ? פון פּנים, 


און פון מיין אויג דאָס בּלוי 
שטראלט גאָלדיק פון פּנים צוֹ פּנים, 


סו 


מיין קינד מיין גאָלד 


אידך האָבּ ליב דעם העלן נאַלד פון דיינע בּלאַנדע האַר, 
איד האַבּ דיך ליב מיין גאַלד, 
און דיינע ווייכע לאָקן האָבּ איד האַלט. 


זאָל די זון פארניין איבּער דיין קאָפּ, 

אין דיינע האָר דאָס נאָלד װעט ליכטיק זיין --- 
מיינע אוינן וועלן פול זיין מיט שיין, 

מיטן העלן נאָלד פון דיינע האַר. 


אין דער נאַכט װעט מיין האנט דיין קאָפּ געפינען -- 
די שטילע פלעמלאר פון דיינע בּלאַנדע האַר שפּינעו 


העלע סטעשקעס פון גאַלד פאר מיין האַנט. 


איד האָבּ דיך ליב מיין קינד, מיין גאַלד, 
אוז דיין ווייכע לאַקן האָבּ איד האָלט. 


מאָצאַרט 


דאָס דינע אינגל װי א שטאַלענע זייל 
בּוינט זיד ניט פאר דעם צעשפּילטן שטורם, 
װאָס זיינע ווייסע פינגער 

גראַבּן ארויס פון זיין פידלס הארץ. 

ער צינדט פייער אין זיין בּלוט : 

ער שפּילט מיט זיינע לעצטע כוחות, 
אַנגעצוינן אויף דינע, פעלענע סטרונעס 
און גיט ניט אִפּ די נשמה דעם טויט. 

די בּרוינע פּידל אין זיינע שטייפע הענט 
װויינט נאָר װוי אן איינזאם-אומעדיק קינד 
און דער בּויגן בּרעכט זיך איבּער איר, 
וי א בּליץ איבּערן דונעריקן הימל. 


צער-צארט איז די פידל 

בּיי דעם אינגל איז די ווייסע ליכטלאד-פינגער, 

וואס אונטער די נענל בּיי זיי בּרענען 

טאַנצנדיקע וואונדער פייערלאר. 

און גרויס איז ער וי זייז פירל, 

און בּרויזנדיק וי זיין פירל -- 

קוים וואס די נשמה האלט זיך בּיי אים אין די אוינן 
און אויף די שוימענדיקע סטרונעס 

פון זיין אױיסגעכאָליעט פירעלע, 

וואס ווינגט זיד װי א שיפל איבּער זייז בּוינעוודיק הארץ. 
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דאָס ווייסע ליד 


דער שיין פון שניי 

בּרענט ווייס און רייז, 

און אויפן גרויען שטיין 
ליגט ווייס די קרוין פון שניי 
אוז שטראלט מיט פּערל-נלאַז, 
בּלוי, נאַלד און ראַז. 


א ווייסער טיש איז די ערר, 

א ווייסער יום טוב פון שיין און שניי 
פאַלן טעג פון נאַלריקן שפּרײ 

אויפן ווייסן טיש פון דער ערד. 


איבּערן ווייסן טיש פון דער ערד 

צינדן זיר מיט בּלוױען ליכט די שטערן. 
מיט זילבּער-שיין שיינט אויף די לבנה 
איבּער די ווייסע ווענז פון די בּערן, 

און עס פארציט אַ ווייכן נגון די שטילקייט 
רונד ארום דער וועלט:--- 
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וועלט אין ווינטער, 

וועלט אין קעלט און שניי. 

מיילן אוז שטרעקן אין בּלוי, 

ווייטע, ווייסע רוֹ אין פראַסטיקן טי -- 
ווינטער, ווינטער, ווינטער ! 


דער ווינט איז הייס אין געדריי. 
יאַגט זיר מיט איינזאמקייט 

פון ים צו ים, 

און זינגט מיט פראַסט און פלאם / 

דאָס ווייסע ליד פון שטילקייט. און שניי. 
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מיין קראַנקע פּאַװע 


1 


מיין גוטסקייט, 

מיין ליבּשאפט 

שװוער איך דיו צוֹ -- 
מיין גוטסקייט, 

מיין ליבּשאפט 

פיט דיר רה 


דו בּיסט קראנק, 
דו בּיסט הייליק 
װי א ווייסע ליכט -- 
דו בּיסט קראנק 
דו בּיסט הייליק 
איז דייז בּלוי געזיכט. 


אַ נאָענטע מיינע! 

אַ ווייטע מיינע! 

װאָס האַסטו פארקלערט? 
טראָגסט זיד אַװעק. 
גיסט זיד אוועק -- 
וועמעןז בּיסטו בּאשעו'ט? 
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דו -- מיך, 

אך - דר = 

מיר האָבּן זיך נעהאט ; 
בּלויסטו אַװעק, 

גרויסטו אוועק -- 

דיין גאַלד ווערט מאט... 


און פון אויג צו אוינ, 
כּו! הארץ צו הארץ -- 
ווערסט ווייט אזוי ווייט, 
און שטיל? אזוי שטיל, 
און קיל אזוי קיל, 


אַן װעג און אַן צייט.,. 
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.2 


פּארטראָגט מיד דיין שטילקייט 
אויפן בּארג פוז דייז רו, 

אויפן שפּיץ פון קילקייט -- 
דאַ וואוינסטו ! 


זיץ איד אַן פליג אויפן בּארג 
פון דיין געוויילטער רו, 

אין שטילקייט, אין קילקייט 
אוז וויג זיד אזוי צו. 


בּיסטו דאָ געווען 

און בּיסט שוין אװעק -- 
די זון האָט דיד נעזען 
אוז פוז בּארג דער וועג. 


4 


וי װעל איד פוז דייז בּארג אַראָפּ 

אַן א וועג און אַן פליגל, 

ס'ווינט זיד אום אין שרעק מיין קאַפ, 
וי א צעווינטע ווינל... 
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שטילקייט, טראָגט מיר צוריק, 
אויף אירע בּרייטע פלינל 
דורכן בּלויען אַװנט-בּריק, 
װאָס האָט פון נאַכט דעם זינל... 


4 


בּארג-אַראַם, 
רודאראַפּ, 
קילקייט-אַראַפּ --- 
קייקלט זיך, 

קייקלט זיד 

מייז קלינגענדיקער קאַפּ 
און ואכט, 

אָן פליגל 

אַן רינל 

איבּערן זינל 

פון נאַכט... 
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3 


אריבּערן זיגל פון נאַבט 
מייז רויט אויג ואכט -- 
בּרענט ווייט דער וועג 

פון דיינע טעג. 

גיי איד אינם אש 

פון דיינע טעג 

אויפז בּרענענדיקן וועג 
פון נאַכטיקן רעש... 


6 


דייז צעשאַטן גאַלד 

אויף פּלױט אוז אויף בּוים, 
הערבּסט-קווייטן מאַלט 
אויף זאמד און אויף שטיין. 


דיין פארגאָסן בּלוט 

אויף בּארג און אויף טאַל, 
נליט פארבּיקן גלוט 

מיט אַ פאלנדיקן קול; 
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בּארג, מיין בּארג, 
טאָל, מיין טאָל -- 
עס איז מיר קארג 
און װײיניק דרי צאֵל 
פון מיין בּלוט, 
פון מיין הארץ : 
איד האָבּ געגאָסן, געגאָסן 
און איר זיינט אלץ שװאַרץ -- 
האָבּ איךד מער ניט קיין בּלוט, 
האָבּ איך מער ניט מיין הארץ... 
און בּיז ווייס 
צו שווארץ 
פארגאננען, פארגאנגען 
אין מיין לעצטער שלאַכט 
דעם בּלויען סוף דערלאַנגעז, 
אריבּערן זינל פון נאַכט... 
שטיל קייקלט זיר מיין קאָפּ 
בּיים גרינעם זינל פון נאַכט, 
און קליננט און טראַכט 
ארויף... אַראַֿ... 

10 


טייבץ ברירער 


בּרידערלאך 


קומסט אריין אין מיין שטוב, 

זעצט זיר מיט מיר בּיים טיש -- 
וואס. דער טאָג האָט מיר בּאשערט, 
דאָס זאָל דיר זיין ווערט. 


כ'האָבּ א גוט װאָרט אין הארץ, 
אַ העלן בּליק אין אויג -- 
כיין גאָבּ נייט דיר אנטקעגן.--- 


אזוי א בּרודער בּאגעגן. 


מיין שוועל איז נידעריק פאר דיר 
און אַפן בּרייט איז מיין טיר - - 
האַנט צו האַנט קלינגט -- שלום, 
הארץ צו הארץ ענטפערט -- שלום ! 


מיין קלייר 


מיין קלייד פון פּראָסטן געװאַנט 
װאַכט און יום-טובט אויף מיר: 

ליב איז מיר די אָד װוי דער יום-טוב 
אין פּראָסטן קלייד פון מיין שטטנד. 


זיבּן טעג איז מיין ואד אוז יום-טוב, 
זיבּן נעכט ריכט איך אָפּ 

פון מיין מי די סעודה בּיי מיין טיש: 
צעטיי? זאַלץ און בּרויט בַּיי מיין טיש 
אין איינזאמקייט, רו און פרירן. 


מיין פּראסט קלייד און שיין פון יום-טוב 
איז גאַלריק-בּלױ מיט ריחות פון פעלר-טוי, 
וי מיינע װאַכעריקע טעג 

אויפן בּליענדיקן בּרויטיקז וועג. 
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די שטילע די מידע 


די שטילע, 

די מידע 

וויפיל זיינען זיי? 
וי סטאַדעס שעפּסן 
קלייבּן זיי זיך 

ארום מיין װאָרט 
און הערן זיד צו 

צום הויכן קלאנג -- 
עס דערמאַנט זיי 

אָן זיר -- -- 

עפּעס בּין איך זיי, 
עפַּעס גיב איר זיי, 
נאַר זיי זיינען 
שטיל און מיר, 
ענטפערן ניט... 

א, װי איך גלויבּ 
אין די שטילע, 

רי מידע -- 

וי קינדער זיינען זיי 
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מיט העלע אויגן, 
מיט גוטע פּנימ'ער 
און פארטרויט 
טיף אין הארץ... 


הע? איז מיין װאַרט 
פון הארץ געקומען, 
און ליכטיק, 

פון די ליפּן אראַפּ, 
און זיך אָנגעצונדן 
אין די אוינן 

פון די שטילע, 

די מידרע -- 

פרייד ! 

פּרייד ! 

ס'האָט מיין װאָרט 
זיי ליבּע געבּאַרן, 
פריישאַפּט געשװאָרן, 
ארעם צו ארעם, 
הארץ צו הארץ ! 
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פאר די שקלאַפן פון מיין דור 


אליין אַ שקלאַף -- 

בּין איך געקומען זיך פארנויגן 

פאר די שקלאפן פון מיין דור. 

איך וויל ניט קיין בּאפרייאונג פון די הערשער איבּער מיר.. 
אין מיין הארץ בּין איך פריי וי די זון אין הימל, 

אין מיין הארץ וואוין איך ליכטיק אליין ! 


גאָר פאר רי, 

װאָס ווילן זיין פרייער פון מיר --- 
בּויג איך מיין קאָפּ און פארנויג זיך -- 
פאר די שקלאפן פון מיין דור ! 


טויט פון נויט 


= 


פאר אונזערע ליידן, 
פאר אונזערע נויטן 
שטייט נאָט אויף די קני 
איבּער אונזערע טויטן. 
אויף הייליקע שטיינער, 
אין הייליקן שטרייט 
ליגן אונזערע בּיינער 


ווייס װי קריים. 
2. 


פאר אונזער פאַרגאָסן בּלוט, 

בּאר אונזער פארשטערטן בּרויט -- 

נעמט, נאָט די רוט און שניידט, 

שניידט איבּערן לייבּ פון דער קארגער פרייר, 
איבּערן הארץ פון דער זאַטקײיט =- 

און טיילם זיי פייהן 

און טיילט זיי נויט, 

מיילט זיי טויט, 

אונזער טויט... 
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פ אָ לק 


נאָלדרענע בּלאסקייט פון מיין פּנים, 
גאָלרענע גרוי פון מיינע אויגן -- 
ציטערדיקע פויגל פון מיין לעבּן. 


מיט שווערע פלינל איז מיין נאָמען צו דיר געקומען 
און זיך געזעצט בּיי דיין שוועל? ווארטן אויף גנאָד: 
אָן א קרוין איז מיין נאָמען, 

אָן א טראָן און אָן א מלוכה, 

נאָר פעלר, פעלר איז מיין נאָמען, 

הוילע פעלר... 


פליען מיינע פוינל 

פון נאָלדענער בּלאסקייט, 

בּון נאָלדענער נרוי 

איבּערן הוילן כעלד פון מיין נאָמען, 
און זוכן דיין גנאָר, 

אוז רופן דיין ננאָד, 

וי רעגן, 

תי זון. 


די שעה פון בּאַגינען 


די שעה פון בּאנינען, 

די זעקסטע שעה פון פרימאָרגן -- 
מיינע פענסטער זיינען ליכטיק, 
מיינע שויבּן זיינען געוואשן 
אינם דופטיקן טוי פון בּאגינען, 


אינם ווייסן שיין פון פּרימאַרגן. 


ניי און יונג און פריש קריכט דער טאָג 
אוף אַ ליכטיקן לייטער 

צו מיינע הויכע פענסטער, 

און האלט זיך אָן בּיי די ברייטע ראַמען. 


איך בּין שוין אויף, 

איך בּין שוין גרייט צו פלאטערן -- 
איך בּין די שעה פון בּאנינען, 

די זעקפטע שעה פון פרימאָרנן; 
איך קריך אויה א ליכטיקן לייטער 
נאָך העכעד פון כענפטער און ראַמען; 


איך גיי אוֹיףה אין דעם טאָג 

װי א קלינגענדיקער פייער, 

און צינד העל יעדן בּיין און שטיין, 
ואס רירן זיך אָן מיר אֶן. 

און איך בּין יום-טובדיק 

אין דער זעקסטער שעה פונם אֶנהויבּ טאָג 
אין דער גרויסער, זשומענדיקער, 
בּויענדיקער, אייבּיקער װאָכעדיקײט. 


ביים טפ 


גייסט -- 

וין איז דער פאַדים, 
שאַרף רי נאָרל, 

גרינג דיין האנט. 

ודאָס קלייד פון זייד 

;ייט אויף אין בּלויען שיין 
אויפן ווייסן, יונגן לייב; 
צון דאָס לייבּ זינגט 

יי די זילבער נאר?; 

און דאָס קלייר קלינגט 

זי דער בּלויער פאָדים; 

און דו נייסט, 

נייסט און וואכסט 

טיבּער דעם נייעם קלייר, 
װאָס האָט שיין און פרייד 


5 דיין = א" 
פּוֹן א הא 5+1+:+ 


דאָס הויז געזינד 


דאָס הויז און די אַרימע מענטשן, 
זייער לעבּן אין גאנג פון טאָג, 
זייער פרייד און טרויער --- 

א שטיל, פלאך וואסער, 

אַ צעבּראָכן שיפ? אָן אַ רורער... 
און שוועסטער און בּרודער, 

און טאַטע און מאַמע 

צערטלן אין נאַכט די ערשטע שעה פון טאָג, 
צערטלן אין זיך דעם כח פון נויט, 
װאָס שלאָגט זיך אֶן 

אָן דעם רוישיקן ריח פון בּרויט... 


דאָס קלייד 
דבזרה'ל 


לויפט די זילבּער-נאָרל, 
דיינע פינגער לויפן נאָך, 
און דער פאָדים װעבּט, 
װעבּט א קלייר. 


וי די פרייר 
איז דאָס קלייר 
אין דיינע הענט 
פארקלעמט. 


און עס בּרענט 
וי די לייד 
אין דיינע הענט 
דאָס קלייד. 


און די זילבּער-נאָד? לויפט, 
דיינע פינגער לויפן נאָך, 

און דער פאָדים װעבּט, שלייפט 
דאָס נייע קלייד. 
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ה אָ ט 


האָט א בּלויער שיין דיך אויפגעוועקט, 
דיך אויפּגעהויבּן פון שלאָף, 

דיך אָנגעצונדן און אויפגעשטרעקט 
מיטן פּנים צום שטאָט. 


האָט די בּלויקייט געקלונגען אין דיין טראָט, 
דיין הארץ האָט נאָכגעקלונגען, 

און דיינע פיס זיינען אװעקגעשפּרונגען 
אויף די אַשיקע ווענן פון שטאָט. 


דיינע יונגע אויגן פירן דיך איצט, 
זיי װעלן דיך בּריינגען אין דעם הויז, 
וואו די זון גייט אויף לויטער גרויס 
און לעשט זיך דאָרט אויס. 


מיר איז נאָר דיין הוילקייט געבּליבּן, 

ארום מיר איז ליידיק געװאָרן מיין פרייר -- 
אין דער בּלויקייט דיינע ווייטע טריט געקליבּן, 
צעװואָרפענע, פארשטױיבּטע קווייט נאָך קווייט. 
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קום אַהיים 


קום אַהיים, 

צו מיר פּום צו גיין, 
איך בּין אליין, 
=יך יו == == 


מיט דער טונקעלער אַװונט שעה וועסטו קומען אהיים, 
מיט אויסגעלאַשענע שעהן אין דיין מידער האנט 
און מיט דעם בּרוינעם רויך פון דעם טאָנ, 

װאָס האָט אין דיין אוינ נאָלדיק אויסגעפלטמט. : 


בּיסט אוועק אין ווייסן פארטאָג 
אויף די בּלויע וועגן פון בּרויט, 
און קלאַפּסט בּיי יעדער װאַנט און ראָג -- 
די ערד זאָל דערהערן דיין נויט.., 


אין מיטן שטאָט, אין אי הויכן מויער, 
טומלן מאַשינען, דדייען זיר רעדער און דו נעבּן זיי, 
דרייסט זיך, בּוינסט זיך אינם רויש פון דיין טרויער, - 
און אטעמסט צום טאָג, פון האַרץ ארויס דיין וויי... 
אָ, גוטע, ריינע רו! קלייבּ זיך צו מיין שװועל! 
רו פון בּרויט, פרייד פון טרויער און פּיין --- ווער העל ! 
זי װועט 6 מיט דער טונקלער שעה אהיים, 
זי גייט שוין א מידע אהיים... 

קום אַהים -- 

איך בּין אליין, 

טצו כּור קום צו הי 

איך וויין... 
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װאַכעדיק 


אויף' מיינע פענסטער לינט דער װאַָכעדיקער שטױבּ, 
בּיי מיינע פענסטער דרייען זיך ארום יום טוב'דיקע טויבּן 
מיט פּוכיק-ווייסע פליגל און גאַלדיק-בּלוױיע העלזלאך. 

און די זון פון מזרח זייט 

קוקט מיט א בּרעג אין מיין ואַכעדיקער שטובּ אריין, 


איבּער ווייטע, װאַָכעדיקע גאַסן וויגט זיך מיין נוף, 
קלינגט טרוקענע קלאַנגען אָן שטיין: 

--- מיטװאָך --- מי ואָך ! 

און אין דעם רויש פון אלע גוף-קלאנגען ארום מיר, 
פּארפּלאָנטערט, פארנעפּלט זיך מיין פארדיינקטער קאָפּ, 
הייננט װי אַ קופּערנער נלאָק אויף מיין פּלײיצע 

און וויגט זיך פון גאס צו גאס, 

פון וואנט צו וואנט און קליננט -- 

פייער, פייער, פייער ! 


און בּיי מיין פענסטער פון מיין װאַָכעדיקער שטוב 
דרייען זיך ארום יומ-טובדיקע טויבּן 
מיט פּוכיק-ווייסע פליג? און נאַלדיק-בּלױע העלזלאך. 
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גאָטיס האַנט 


מיט הייסע טראָפּנס שווייס גיסט מיך אִפּ דאָם לעבּן; 

א גרויסע, שווערע זון שלעפּט זיך מיר נאָך פון אױבּן. 

א הארטער געלענער איז די ערד אונטער מיר, 

נאָר די בּיינער פילן ניט דעם װייטאָק, װאָס קלייבּט זיר אין זיי. 
פון מידקייט ווארפט מיך איין די רו בּיים שוועל פון נאַכט, 
שפּרײיט זיך גאָטס האַנט פון זיג איבּער מיר -- -- -- 
שטיל לינט דער קליינער ריז, דער זון פון זון --- 

מיט די אוינן פארנראַבּן אין דער הארטער ערר, 

און קילט און פארשלאָפט זיין הארץ אין גראָז. 

דער קליינער ריז מיטן גרויסן כח 

האָט שוין אָנגעלאָדן די ערר מיט פרוכט און בּרוֹיט. 

האָט שוין אָנגעלאָדן די ערד מיט וויין און פרייר. 

מיט גאָלד, פּערל, דימענטן און זייר. 
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זומער ליד 


צו דער ערד װוי צו א פרוי 
בּין איך ליכטיק 
און געצונדן וי ריטעלאך שטרוי. 


דורכן שטאָט 

בּין איך נעקומען צו דיר, 
פעלד ! 

אויפניין 

מים סיין טראָט 

וי אַן אַקער 

אין זוניקע בּאגינענס. 


נאָך מיר קומט זומער, 
שניט-צייט -- 
פולע שייערן מיט תבואה. 
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ערד פארזייטע 
ראבּאִין 


ערד פארזייטע -- 
פרייד צעשפּרייטע 

פון פּראָסטע הענט, 
פון מידע מענטשן -- 
גאָט, 

זאָלסט זיי בּענטשן! 


זיי פירן זייער אַרימקייט אין פעלד 
זיי פירן זייער נויט אין שפּאן; 
און פאראויס נייען זיי אליין 

מיט דער גוטסקייט פון פערד, 
וואס שלעפּן דעם אקער, 

רייניקן דעם וועג פון שטיין; 

און נאָך זיי --- ווייבּ און קינדער 
מיט דער ליבּע פון אקסן, 

װאָס נייען אין סאַכע 

געבּוינן בּיי דער ערר. 


די גוטסקייט פון פערד 
גייט אויף אין דער ערד. 
די ליבּע פון אָקסן 

בּליט אויף פערמערט. 
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אויפן בּריק 


אויפן בּריק רוישט די בּאן, 

אייזערנער וויי-געשריי טראָגט זיך אום -- 
יעדער ראד ראָלט זיין געשריי 

און דרילט אויפן אייזערנעם וועג, 

צעמאָלט געדיכט זיין קוֹל... 


די בּריק מיטן אייזערנעם וענ, 

װאָס ליגט פארקנופט פון בּרענ צו בּרענ 
איבּערן בּרייטן, שטילן טייך, 

ווינט זיך, ווינט און זיננט, 

דאָס אייזערנע געזאַנג פון דער לויפנדער באַן, 
דאָס צעמאָלענע נעזאננ פון די שווערע רעדער, 
װאָס ראָלן ניך אין שרעק 

צום ווייטן, פארקנופטן בּרעג... 


ציטעריק און שווער הייננט די בּריק 

אויף אָנגעצויגענע שטאָל-שטאַנגען -- 

און אונטן דער טייך שטיל און טיף זעט, 

װי די בּאַן לויפט הייס אויפן אייזערנעם ווענ 
צום זיכערן בּרעג =- 

אין דער פינסטער אריין, 

אין דער ערד אריין... 
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אומבּאַקאַנט 


דער רויער פייף פון א שיף, 
דער רויש פון ים ביים האפן 
און די ווייסע, שווארצע שקלאפן 
אָטעמען מיט אומבּאקאנטע לענדער. 


ווייסע בּלויע, רויטע בּענדער 
פּלאַטערן הויך איבּער די מאַסטן; 
און אין שװוער-געשפּאנטע לאַסטן 
שטייט פאראַנקערט די שיף. 


לאַדט מען זי אויס פון דער טיף. 
לאָדט מען זי אָן אויף צוריק -- 
און מען שטייפט ארום מיט שטריק 
אויפן ווייטן װענ איר גליק... 


די זון בּיים גרינעם האפן 

גראָבּט זיך טיף אין געלן זאמר -- 
איבּערן ים צום אומבּאקאנטן לאנד 
שטראלט אויף א גאָלדענער וועג... 
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מ טי 


פייכטע רויכן פון דער ערר, 
צינדן זיך אין זון, 

צעפליען זיך אין ווינט, 
ווערען ווייסע װאָלקנדלאך. 


ווייסע ואָלקנדלאך, 

וי ווייסע שיפלאך, 
בּלאַנדזשן איבּערן טאָג 
װוי איבּער א בּלויען טייך. 


די זון װוי א רודער 
פירט דעם טאָג, 
דעם בּלויען טייך, 
דעם ווינט. 


און די ווייסע װאָלקנדלאך 
שווימען זיך 

נאָך די רויטע פאָנען 
פון דער זון. 
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דאָס ליד פון דעם סאלדאַט'ס ווייבּ 


דאָס ליד פון דעם סאלדאט'ס ווייבּ זינגט ניט. 
דאָס ליד פון דעם סאָלדאָט'ס ווייבּ פריירט ניט. 
ווער קאָן עס נאַכזינגען דעם הונגער ? 
ווער קאָן עס נאַכזיננען דעם טויט ? 


קינדער הונגעריקע, נאקעטע -- ער קאָן זיי ליבּן ? 

קינדער דאַרע, בּלוטלאָזע --- ווער קאַן זיי קושן ? 

דאָס ליד פון דעם סאַלדאט'ס ווייבּ 

איז מיט אויסנעלאַשענע אוינן, 

און אֵן איינגעפאלענער בּרוסט, און קאלט-זיניק-בּלוט; 
ווינטער-ווינטן שפּילן אין איר הארץ סיט שטעך-מעסער, 
צעפּאסעװען איר קראנק לייב אויף שטיקער בּלוטיק ערד. 


ווער קאָן עס נאָכזיננגען דעם געוויין, 

װאָס לעשט אויס א יוננע נשמה, 

ווען דער געבּיין אירער איז פון פּיין געבּראַכן לָ 
ווער קאָן עס אנצינדן נחמה 

אין די פינסטערע אוינן, אין דעם לִיר 

פון דעם סאַלדאַט'ס ווייב ? 


-- ערד, ערד, זאָלסט ניט אויפבּליען. 

הימל, הימל, זאָלסט ליכטיק ניט ווערן. 

אין אייביקער נאַכט זאָל די וועלט זיר דרייען, 
װי מיינע קינדער ארום מיר, 

זוי איך ארום מיין שטובּ, 

זוי מיין מאַן ארום זיין גרוב... 
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דעם האַר'ס געוויין 


פון בּרויט דער יונגער ניגון 
גרינט און בּליט אין פעלר; 

פון שלאכט געוזאלבּט מיט זינגן 
קומט געקרוינט דער העלר. 


און דאָס פאלק אים אַנטקעגן 
מיט קרוגן וויין און פרייר, 
מיט לויבּ-טענץ אויף די ועגן, 
מיט זאלץ און בּרויט. 


נאָר דער האַר פון אױיבּן 

צילט די זון אין טויטן טאָל -- 
אין יובּל פון נאָלרענע שטויבּן 
וויינט אראָפּ זיין קול... 
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הייליקע קריג 


דעם קלאנג פון מעסער און האק 
ענטפער איך אִפּ, 

װוי דער וואלד דעם נזלנ'ס פייף. 
פונם שטאָל, 

װאָס גליט אין מיין קול 

שמיד איך מיר א בּלאנקן בּוינן 
צום קריג פון מיין הארץ. 


הייליקע קריג -- 

מיין פיינט ליגט שוין אויף דער ערר 
און וויינט פון זינריקייט 

און גיט זיין בּלוט 

פאר ליבּע און שלום. 


ווייסע הענט מיינע -- 

אויף אייערע הייסע דאַלאַניעס 
פלאטערט דער פרידן 

אָן א טראָפּן בּלוט... 


146 


קו עס 0 


ווער האָט געמויערט די שטאָט, די גאסן, 

די ערד צעאַקערט, דעקאָרירט מיט בּאַלונען-פייערן ? 
ווער האָט דעם בּית-עולם געגראַבּן הינטערן שטאָט, 
מיט בּוימער אוֹן בּייטען געווירעט 

דעם נאָרטן פון טויט ? 


יווינטן שפּרינגן איבּער די ווענט פון שטאָט, 

ווארפן דעם הערבּסט אין שטאָט, 

שפּרייטן אים אויס אויף די שטיינער.. 

דער זומער וועלקט אין פעלד און לויפט פון פעלר -- 
דער זומער בּאהאלט זיך בּיים פייער פון אויוון. 


ווער עס האָט געגעמויערט די שטאָט, די גאסן -- 
דער וואוינט אויפן בּית-עולם 

אינם נאָרטן פון טויט. 

און װער עס האָט גענראַבּן דעם בּית-עולם, 

דעם גאָרטן פון טויט -- 

דער וואוינט און וויינט אין שטאָט אין די נאסן.. 
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ט אַ גנ 


1 
איך טו א שפּאן אין טאָג אריין, 
איך טו א קלוננ 
װי א ווייסער גלאָק - 
טאָג ז 
פריש שמעקט פון די מויערן אראָפּ דער טאנ 
און פון אלע וואסערן, 
וואס רינגלן ארום די שטאָט. 


2 
װועקט זיך ניו יאָרק, 
צעוויגט זיך שווער מיט א נגענעץניגון --- 
אא-אַ-א--אַ--אַך-- 
וי גוט איז אמאָל רואיק פינן 
און זען מיט רואיק אויגן דעם בּאגינען, 
זען, װי עס בּלויען און גרינען, 
טויער נאָך טויער, 
מויער נאָך מויער, 
וי בּיי דער ערד לייגט זיד א שטראלנדיקע ווייסקייט, 
מיט געלע פיננער ווייזט זי אָן 
אלע! פינצטערע ווינקעלאך 
פון מיין צעקנוילט לעבּן -- 
איך --- ניו יאָרק! 
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צעשלאָג ! 

צעשלאָנ די שטילקייט פון בּאגינען 

מיט אייזערנע קייטן, 

מיט שטאָלענע האַמערס, 

מיט פלינקע שדים-הענט -- 
אויפגעוואכטער, אָנגעצונדעער מענטש פון ני-יאָרק! 
דער טאָג בּרענט און צינדט די הארטע ערר, 
מיט שארפע ריחות פון פליסיקן מעטאַל ! 
צעשטראל ! 

צעשטראַלט די שטילקייט פון דיין בּלוט -- 
גענוג גערוט -- 

טאָג איזן דאָ ! 

זון איז דאָ ! 
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דער שטמיין 


מיין ריינער' קול אין פעלך 

לייזט אוה דעם שטיין פון זיין הארטקייט, 
צינדט אֵן זיין הארץ, 

וועקט אויף זיינע רייד 

און אָטעמט אריין אין אים מיין פרייר, 
קינדערשע פרייר, 


שפּאלט זיד די ערד ארום דעם שטיין, 
עפנט אויף זיין הארץ פאר מיר, 

קלינגט ארויס זיין טיפן פּיין --- 
אייבּיקער, פארשטומטער שיין -- -= -- 


קומט דער פרילינג רענן, 
דערנאָך דער זון-רעגן, 

און בּאליכטיקן, בּאפרוכפּערן 
אלע פעלדער, וועלדער און בּערנ 
ארום דעם אָפענעם שטיין. 
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דער קויפּמאַן 


מיט גאָלר קלינגט זיין איינזאמקייט 
נאָך דעם װאַכעדיקן מארק-טאָג. 
מיט גאֲלר נערט ער אין זיין בּוזים 
די אַרימע פרייד פון זיין לעבּן. 

און דער קורצער שכל זיינער 

ליגט אין מידן מארך 

און טליט אין טרויער. 


מיט גאָלדענע רענדלאך 

קלינגן די טעג אים אונטער זיינע טריט, 
און די יאָרן וואקסן וי גאָלדענע בּערג 
אים אויפן פּלייצע -- 

שמעקט ער פון זיינע הייסע טריט ארויס 
דעם פּיין פון גליק... 


נאָר קומען זאָל -- 
דער גרויסער, יום-טובדיקער מאַרק-טאַנ!.. 
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סיטי האָל עוועניו אין מאָנטרעאל 


די שמאָלע, שטיינערנע נאס מײט דאַרע בּוימעלאך בּיי די זייטן, 

ואס זיינען עדות אויף דער ארימקייט פון דער גאס. 

װאָס זאָגן אָן דער גאס --- דעם בּלויען פרילינג, דעם גרינעם זומער, 

דעם נעלן הערבּסט, און דעם ווייסן ווינטער =- 

די גאַס, 

װאָס קלאַנט אויף איר איינענער קליינקייט, שמאָלקייט און אומעדיקייט; 
די גאס װאָס האָט ניט דאָס מזל, צו וואקסן רייד, שיין און הויך; 

די גאס פון שוסטער, שניידער, שמידן, בּאַלענאָלעס און פּאעטן; 

די אידישע נאס, װאָס לאכט נידעריק, וואס צירט זיך ניט אין זייד און גאָלד, 
נאָר איז שטענדיק מיסטיק, כמורנע-פארטראכט, קוקט נידעריק און הויל, 
און ציט זיך אויס צווישן צוויי פלאכע, נרויע שטיינערנע ווענט, 

וי אַ לאַנגער, שמאָלער, איינזאמער קאָרידאָר. 


פון טיר צו טיר דרייט זיד דורך דער טאָג דאָ אין גאס, 
וי א גנעל ווייס געפלעקט קעצל 

און לייגט זיך בּיינאַכט מיאַוקנדיק וויינען וי אַ קינד 
הינטער די אויסגעלאַשענע פענסטער אין א הויף... 
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פרי צינדן זיך אָן די פייערן אין די פענסטער פון דער גאס, 

פרי פארלעשן זיי זיך אויף די אַשיקע פענסטער --- מידקייט בּאפאלט זיי, 
בּלײיכּט היינגען נאָך זיי א דינער, קאלטער, מידער רעש -- 
לאנג און נידעריק ליגט און ציט זיך די נאַכט אין דער גאַס. 

און די פּאַר צאַנקענדיקע בּוימעלאך אין דער שטיינערנער נאס, 
די עדות אויף יעדן טויט און געבּורט פון די גרויע הייזער, 
װאָס זיינען נלייך צו די מענטשן אין דער אידישער גאס -- 
נעמען אויף אין דער אייננגעװאָרצלטער שטילקייט פון די הייזער 
דעם פּיינענדיקן ציטר פון יעדנס שטארבּנדיק הארץ 

אוּן גיבּען זי וי פון ווינט א בּראָך צו דער ערר... 

8, פיטי האל-עוועניו! שטילע נאס פון שווער און מיד לעבּן, 


אייבּיקער וועג געשמיט פון אייזן און שטיינערנעם געמיט. 


0 
: 


ש בּ ת 


שבּת גייט מיר אַנטקענן 

פון אלע גאסן און וועגן, 

טראָגט פולע הענט מיט רו -- -- 
און די ליבּע װאָך פארגייט, 

און די גוטע ואָך פארווייט 

אין העלד, אין רענ " יט 


װאָס איך האָבּ די װאָך פארזייט, 
האָט עס די ערד צעבּליט, 

און די זו! האָט עס אָפּנעהיט 
מיט ליכט און דופט ‏ פארשפּרייט. 


דערווייל איזן שבּת, 

זאל זיין שבּת -- 

ליכט און רו פון פולע הענט 
אויף מיין פּנים פארלענט. 
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שטיינער, הערט מיך 


שטיינער, הערט סיך! 

איך קלאפ אָן אייער הארץ -- 
איך טראָג פרייד און ליבּע 

פון דער טיף נאַכט ! 


שטיינער, הערט מיך! 

עס װעט בּליען דאָס פעלר, 
און בּרויט ועט זיין 

פאר די קינדער פון דער וועלט ! 


שטיינער, הערט מיך! 
הערט װי איך טרעט 
מיט דעם נינון פון פרייד 
פון נאס צו נאס ! 


אַ שטיינער, שטיינער ! 

איך בּין אין גאס איצט איינער, 
װאָס ווייסט פון דער נאַכט א סוד--- 
פון פרייד אָן א קלייר, 

ווייס און ריין וי ליבּע... 


18 


אין מומל 


גאסן, װי רופט מען אייך ? 
גאַסן, װי לעבּט זיך אייך ? 
ווייסט איר פון זיך ? 
ווייסט איר פון מיר ? 
פארמאכט איז מיין טיר, 
און איך זיץ אין קיך 

בּיים אַוונט-בּרויט 
מידערהייט 

און דרעמל. 


איך ווייס, דער טאָג װעט מיך אויפוועקן, 
און איך װעל זיך אויסשטרעקן 

איבּערן אָפענעם הארץ פון דער שטאָט 
און װוידער קלינגען מיט מיין טראט--- 
גאַסן ! 

גאַסן ! 

וי רופט מען אייך ?ָ 

וי לעבּט זיך אייך ? 


16 


מיינע שטעטלאך 


שווימען מיינע נייע שטעטלאך 
אויף בּלויע, בּרייטע טייכן. 
בּליען מיינע יונגע שטעטלאך 
אויף גרינע, ראָזע פעלדער. 


און גאָלדענע פּאוועס פליען 
איבּער מיינע ווייסע שטעטלאך, 
און זינגען גטלרענע לידער 

צו די קליינע, שטילע שטיבלאך. 


חלומען מיינע יונגע שטעטלאד 
בּיי די בּלויע טייך-בּרענען; 
ווייסע שטיבלאך, נייע שטיקלאך 
אויף גרינע, ווייטע וועגן. 


שווימען מיינע שטעטלאך 
אין נאַכט מיט לבנה-שיין, 
און דרעמלען שטילע איין 
אין נאַכט מיט לבנה-שיין. 


שלאָפּן טיינע ליבּע שטעטלאך, 
וי ווייסע שעפעלאך אויף זאמר, 
און וואכן אויף אין זון-לאנד 
בּיים העלן מאָרגןדראַנד. 
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אַמעריקע 


שלום עליבמ'ך 
װאָס איז מיר די ערר, 
װאָס האָט מיך גערופן צו אירע װאָכעדיקע טעג, 
ווען איך האָבּ מיט יום טוב זי נעחלומ'ט ? 
--- איז מיר דאָ בּאשערט, 
קנעטן בּרויט, 
הייצן אויוונס, 
זינגען דאָס ליר. 


זאַט בּין איך דאַ מיטן ריח פון מיסט און קאָרן, 
און מיינע יונגע יאָרן, 

װי שיפן אָנגעצויגן סיט ווייסע זעגלען, -- 
נאָר וואוהין? זאָל איך מיין פּנים ווענדן, 

אז שלום עליכם רוט דאַ אין דער ערד ? 


ערד פון װאַכעדיקײט -- 

מיין ווייסן מאַסט פון מי און יום טוב 

האָכּ איך אין דיין טויטן-פעלד אריינגעשלאָגן, 
און אויף זיין סאטע הויך ארויפגעצוינן 

די בּלויע באַן 

פון אונזער אייבּיק-ליכטיקן שלום עליכם. 


איך אין ניו יאָרק 


אַרם צו אַרם מיט ניו יארק -- 
וי גרויס איך וואקס ! 

װי שטאַרק איך בִּין ! 

איך בּין דאָ דער זון פון ישראל דעם שניידער 
פון דער שטאָט האַמלע 

אין ווייס-רוסלאַנר, 

און דער מאן פון דעם פאָלק 

פון מדבּר.--- 

ווער קאָן מיר ווייזן דעם װועג צוריק 

פון מאַנהעטן בּריק 

בּיזן ירדן ? 

פון האָדסאָן 

בּיזן דגיעפּר 4 -- 

ווער קאָן אָפּשניירן דעם בּרענ ערד 
און פארשווינדן מיט אים פון מיר ? 
אויף די פאַרמאַרנע טדעפּ 

פון ניו יאָרק 

שטייט א ווייסער מיין געצעלט, 
איבּער אים פלאַטערט בּלוי מיין פאָן, 
און יעדער װאָס קומט אַנטקעגן אִן 
ווייפט אז דאָ וואוינט -- 

דער זון פון ישרא? דעם שניידער, 
דער מאן פון דעם פאָלק 

פון מרבּר. 


הארץ צו הארץ מיט ניו יאָרק -- 
װי העל איך חלים ! 
זוי װאָר איך לעב 


אין מיין נאַמען ! 


יוניסקיים 


מיין הויך, 

די הויך פון א בּױים -- 
דער רוים, 

מיין ליכטיקע קרוין --- 


פון זון געקרוינט ! 


מיין נירער, 

די נידעריקייט פון גראָז --- 
הי קר 

מיין אייבּיקער טראָן, 


ון פאלק -- טיין פאָן ! 


גו 
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אין מיין גאָרטן חוך דוה חחה הדשה זחיה חחה חי היה היה יה 
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צופעליק דיך דדך דיה דח חי חשה זיוה דייה חדה חי היה היהת 
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וויג-ליג -י דיי היה היה היה יייז חייה חה הש חשה היה דיה ייה 
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דיינע טעג חי די דיה חי דיה היה דיי דייה חחחה ייה דייה היה היה 
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קינדער חיך דחך חשך חשה חשה יה חשה חחה חחיה היה היה היה הי 
פון ליבּשאַפּט יד חחשך חחיה חי היה חחיה התיה חה חחה היה יז יהת 
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מוטערשאפט די דחח דח חדה חחתה חחה היה היה היה היה היה יה 
ווייטיק ור אבי יע אטא א אק בא אב גאר א א יט 
פ'האָט א קינד דיך אויפגעוועקט דיה היה חה דייה חיה חית 
ס'האָט די פרייד דיף בּאוויינט חי הזחה ייה היית היה היה 
אונזער חלום חיך זחיה חחיה היהת תחת היה היה היה ייה ה-י 
אין ענטפער ניט דיה דח ייה חחה החה החה היה יה יז ה-י 
נאַכט וואוהין רופסטו מיך חחך חשה הש היה החה דיה היהת 
מיין שטילע פרוי חי חשך חחה די דחי היה זיז =יז יי = 0 
אינטים יד חה חחה חחשה דייה דייה חייה חחה היה היה היה היה היה } 


אפּריל א א א א אע ור א א א א א יי 
ליכט-פיינל די דיה דוה חיה חחט חשה ‏ חי חי היה דיה הי 
אין נאכט פון פרילינג היה חשה הי הייה חחיה היה חי יה הי 
פרילינג חײך הדשה דוה חשך חשה יחה הש היה היה היה יה היה 
טאָג אויף נאָלדענע טענער = = הוה היה היה == =י= === 
גרינע בּלעטער וא א א אי רא א א אט א יי = 
דער קליינער פרילינט פוינל = היה תדה היה === = יה == 
זומער חי היה דיי דידי דייה היה היה ייה היה יה ייה =יה =י = 


הימל = די די יי יי יצ הס == -יף התיה -יך היה =-ה 06 


זומערדיקער אַװענט יי וי יי יע יב יו 2 
אויפן פעלר = = די יה ייה ייה דיה היה זיה דיה היה --- 8/ 
ווען פעלדער שלאָפן - די יי יה יה ייה זי ייז = -- 9/ 
מיין גאָט = די יה יי יה יה יה דיחיה דיי היה הוה -- 80 
פלינקער פון טויט == די דיי דיה זי זי היה דיה דיה דיה == 84 
אין די לאסטן פון יאָרן -י די די דיה דוה דיה דיה דיה דיי --- 82 
די פירדל -- -= די דיה זי הוה חיה חיה דוה דיה דוד דיה --ה 88 
נאַקעטע געטער == = הז יה זי ייז דיה הי יה היה --- 84 
אין דעם וואסער = = יה יי די זי יז הי יה = --- 88 
װיקטאָריא שפּיטאל = די חי היה היה יה היה היה היה היה 86 
אין גרויען טויער -- --- -- די די יה חיה יז היה יי --/8 
נאַכט -= דיחיה היה חות חית חיה חיה חיה היה היה חיה היה -הה 86 
אויף די ווייסע ימ'ען == די הי יה יי היה היה היה = --- 89 
אַװונט -- . = די הי היה היה יה הי היה יז יה יי הי -- 90 
בּאגינען == == די יה היה ייז דיי הוה היה יה הוה == == 91 
גאָלד = יי 2 = == .= - = = == == 98 
אייבּיק == זי יה היה יה יה יי היה ייה יי הז הי -- 94 
זונטיק == די דיה תייחת היה היה היה יי היה היה הי --- 99 
איבּערן ים == די דיה זיה הי ייה יה זי יי יי יי הי --- 96 
מיין בּלאָנדקײט = זי דיה היה ייה ייה דיה דיה דיה חיה --- 97 
דאָרף == די די די זי ייה יה יה דיי היה יי דיי היה -- 98 
אָוונט-לאנר == די דיה זיה חית זי היה יה היה ייז = -- 99 
אין פעלד = די יה זי יה יה הי היה היה הי הי -- -- 100 
מיין הערבּסט = = זי יי הי יי הי יז הי -- -- 101 
הערבּסט === =יט הי הק ך ‏ =י ייה ה-י = מיה שיים == === 2090 
הערבּסט-װײיבּער == יה =+ = = = == = = === 1402 
קראנקער שוואן חי דוה זי חיה זיה היה היי זיז יז == 104 
ערד טרויער -ז די היה היה ייה היה יז יי יז === === 108 
די שיפלאך - די די יה יהת יה הי דיה זיד היה --- 106 
מיט מיר = דז יי יה יה יה יה הי יה זי אה -- -- 107 
צייכנס == == = == = יי = = = יט = 1100 
אין צייכן פון שאַנד = די יי יז יי יה יה הזה -- -- 109 
בַּייז = די די יה יה היה זית דיה היה היה היי === =-- -- 110 
מייין קינר מיין נאַלד - די די די יה הז דיה היה -- -- 111 
מאָצארט ער רע אאן אד אק אארא טג ארתב וק ה: 
דאָס ווייסע ליד == יי יי יע הע 


מיין קראנקע פּאווע -- = = == = = == 10 


בּרידערלאך -ײ דיי דיה =יה היה היה 
מיין קלייד = וב טע א א אב א 
די שטילע די מידע -- == -- -- 


פאר די שקלאפן פון מיין דור חיך דשח דייה חחה דייה היה יייה הת 


טויט פון נויט == דך די דיה יחה דיה יה חה חיה היה היה 
פאָלק חי דוחיה היה דיה היה חי היה חה דייה חחת חשה הדה היה 


נייסט = יי א - = 


דאָס הויז נעזינד = דיי דיה דיה יה 
דאָס קלייר א אי א אי א א וט יי 
האָט -- = דוד די דיא דיה היה חית 
קום אהיים דוך חשך חיה זיה דדה היה 
װאַכעדיק == = = == = == == 


גאָט'ס האַנט == == = = = = 


זומער ליד -= די הי היה היה היה 
ערד פארזייטע === === = == 


אויפן בּריק אט וט אט אט א א אע א אע אט אט א יי 


אומבּאקאנט דוד דייה חחיה חה היה היה 
מאַי במ יי יי 
דאָס ליד פון דעם סאַלדאַט'2 ווייכ 
דעם האַר'ס געוויין =+ == =-ך הדות 
היילוקט הרוא == === == יט וי יי 
ער ? דיה היך חות היה היה יה 
טאָנ = דיה ייז ייה היה יייז יה הי 
דער שטיין חי חשה היה ייה היהת 
דער קויפמאַן == די היה היה היה היה 


סיטי האָל עוועניו אין מאָנטרעאל 


שבּת זי חשה חי חי ייה חשה -יה היה 
שטיינער, הערט מיך == =- == -- 
אין טומל דוה יה חחיה חשה הדות היה ית 
מיינע שטעטלאך א ייט 


אַמעריקע א א אי א וק 


איך אין ניו יאָרק א ר א עי ר 


אייניקייט אהו העא הע אע יי 0 
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